
OWNER’S MANUAL

AIR CONDITIONER 
Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

www.lg.com

TYPE : WALL MOUNTED

*MFL67791502*
P/NO : MFL67791502

EN
G

LIS
H

FR
A

N
C

A
IS



2 TIPS FOR SAVING ENERGY

EN
G

LIS
H

TIPS FOR SAVING ENERGY
Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

• Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume more
electricity.

• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

• Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

• Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.

• Open windows regularly for ventilation as the indoor air quality may deteriorate if the air con-
ditioner is used for many hours.

• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block
the air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :



SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product

WARNING
It can result in serious injury or death when the directions are ignored

CAUTION
It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored

WARNING
• Installation or repairs made by unqualified persons can result in hazards to you and others.

• Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code by quali-
fied and authorized personnel only.

• The information contained in the manual is intended for use by a qualified service technician
familiar with safety procedures and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in equipment mal-
function, property damage, personal injury and/or death.

Installation
• Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated breaker and fuse.

There is risk of fire or electric shock.

• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an Authorized Service
Center. Do not disassemble or repair the product by yourself. There is risk of fire or electric
shock.

• Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the ground wire to gas
or water pipes lightening rod or telephone ground wire. There is risk of fire or electric shock.

• Install the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or electric shock
due to dust , water etc.

• Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

• Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has scrathes or skin
peeled off or deteriorated then it must be replaced. There is risk of fire or electric shock.

• For installation, removal or reinstall , always contact the dealer or an Authorized Service Cen-
ter. There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

• Do not install the product on a defective installation stand. Be sure that  the installation area
does not deteriorate with age. It may cause product to fall. 

• Never install the outdoor unit  on a  moving base  or a place from  where  it can fall down. 
The falling outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.

• In outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the electrical compo-
nents. Be sure to discharge the capacitor completely before conducting the repair work. 
An charged capacitor can cause electrical shock.

• When installing the unit, use the installation kit provided with the product. Otherwise the unit
may fall and cause severe injury.

• Indoor/outdoor wiring connections must  be secured tightly and the cable should be routed
properly so that there is no force pulling the cable from the connection terminals. Improper or
loose connections can cause heat  generation or fire.

!

!

!
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• Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken things etc after
installation or svc and then tear away and throw away the plastic packaging bags. Children
may play with them and cause injury.

• Be sure to check the refrigerant to be used. Please read the label on the product. Incorrect re-
frigerant used can prevent the normal operation of the unit.

Operation
• When the product is soaked (flooded or submerged) in water , contact an Authorized Service Center

for repair before using it again. There is risk of fire or eletric shock.

• Be sure to use only those  parts which are  listed in the svc  parts list. Never attempt to modify the
equipment. The use of inappropriate parts can cause an electrical shock, excessive heat generation
or fire.

• Do not touch , operate, or repair  the product with wet hands. Hold the plug by hand when taking
out. There is risk of electric shock  or fire.

• Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There is risk of fire and elec-
tric shock.

• Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water sources. There is risk
of fire, failure of the product, or electric shock.

• Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the product. There is risk of
fire.

• Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform ventilation regularly. Oxy-
gen deficiency could occur and hence harm your health.

• Do not open the front  grille of the product during operation. (Do not touch the electrostatic filter, if
the unit is so equipped.) There is risk of physical injury, electric shock, or product failure.

• If strange sound, smell or smoke comes from product.Immediately turn the breaker off or discon-
nect the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

• Ventilate the product room  from time to time when operating it together with a stove, or heating el-
ement etc. Oxygen deficiency can occur and hence harm your health.

• When the product is not to  be used for a long time, disconnect the power supply plug or turn off
the breaker. There is risk of product damage or failure, or unintended operation.

• Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the outdoor unit. This
could result in personal injury and product damage. 

• Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during operation. There is
risk of fire or electric shock.

• Do not place ANYTHING  on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

• When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation befor turning on the
product. Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of explosion or fire.

• Make sure to ventilate sufficiently when this air conditioner and a heating appliance such as a heater
are used simultaneously. Failure to do so may result in fire, serious injury, or product failure.

CAUTION
Installation

• Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury. 

• Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray) directly. It may cause cor-
rosion on the product. 

• Install the drain hose to ensure that the condensed  water is drained away properly. A bad connec-
tion may cause water leakage.

• Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.

!



SAFETY PRECAUTIONS

• Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could damage or  disturb
the neighborhoods. It may cause a problem for your neighbors and hence dispute.

• Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product. Low refrigerant lev-
els may cause failure of product.

Operation
• Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of art, etc. It is a con-

sumer air conditioner, not a precision refrigeration system. There is risk of damage or loss of prop-
erty.

• Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

• Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing water etc. There is risk
of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of the product.

• Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. There is risk of personal in-
jury.

• Do not step on or put anyting on the product. (outdoor units) There is risk of personal injury and fail-
ure of product.

• Always insert the filter securely after cleaning. Clean the filter every two weeks or more often if
necessary. A dirty filter reduces the efficiency.

• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the product  is operating.
There are sharp and moving parts that could cause personal injury.

• Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could cause injury.

• If the  refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leakaing refrigerant gas. The refriger-
nat gas can cause frostbite (cold burn).

• Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water inside can spill.

• Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If air enters the refrig-
erant system, an excessively high pressure results, causing equipment damage or injury.

• If the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area immediately. Otherwise it can be
harmfull for your health.

• Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should be done in accor-
dance with local and national standards.

• Replace the all batteries in the remote control with new ones of the same type. Do not mix old and
new batteries or different types of batteries. There is risk of fire or product failure.

• Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose off batteries in a fire. They may burn
or explode.

• If the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other
health hazards.

• If you swallow the battery fluid from a leak, wash out the inside of your mouth thoroughly and then
consult a doctor. Failure to do so may result in serious health complications.

• Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high and a door or a win-
dow is left open. Moisture may condense and wet or damage furniture.

• Do not expose your skin  or kids or plants to the cool or hot  air draft. This could harm to your health.

• Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could cause serious health is-
sues. 

• Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing  the product at an height. Be care-
ful and avoid personal injury.
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BEFORE USE
Components

Anti-allergy filter

Operation lamp
Signal Receiver

ON/OFF button

Air intakePlasma filter

(option)

Air filter

Front grille

Vertical louver

Air outlet Horizontal vaneHorizontal vaneHorizontal vane

Triple filter

Front grille 

Air filter 

Air inlet 

On/ Off button 

Signal receiver 

Operation lamp 

Air outlet 
Air deflector 

(Vertical louver & Horizontal vane) 

NOTE!
The number of operation lamps and their locations may vary, depending on the model of the

air conditioner.
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Indoor unit

* The feature can be changed according a type of model.



Using the remote control
You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control. You will find the

buttons for the additional functions under the cover of the remote control.

Wireless remote control

Display 

screen

Control 

panel

* Some functions may not be supported, depending on the
model.
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Control
panel

Display
screen

Description

a F
Plasma button*:Plasmaster filter purifies
the air by removing mites, micro dust and
pet fur. Plasmaster Ionizer sterilize the aerial
bacteria and other harmful substances.

l = Sleep mode auto button*: Sets the
sleep mode auto operation.

e y Temperature adjustment buttons: Ad-
justs the room temperature when cool-
ing and heating.

d - On/Off button: Turns the power on/off.

g 7 v Indoor fan speed button: Adjusts the
fan speed.

f A C
D B E

Operation mode selection button*: Se-
lects the operation mode. 
Cooling operation (A) / Auto operation
(C) / Dehumidifying operation (D) /
Heating operation (B) / Air circulation
(E)

h N
Jet cooling/heating button*: Warms up
or cools down the indoor temperature
within a short period of time.

i j : ; Air flow direction button: Adjusts the air
flow direction vertically or horizontally.

k S

Temperature display button: Displays
the room temperature. Press key and
hold it for longer than 5 second.
Display change °C/°F

m n z Timer button: Sets the current time and
the Start/end time.

c
b
u

J G  

Navigation and functions button*: 
Adjusts the time and sets the special
functions.
J: Auto clean /  G: Operates energy
saving cooling / LIGHT: Adjusts the
brightness of the indoor unit display

p - Set/clear button: Sets or cancels func-
tions.

r - Reset button: Resets the air condi-
tioner settings.
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Display 

screen

Control 

panel

* Some functions may not be supported, depending on the
model.

Control
panel

Display
screen

Description

/ E
AIR CIRCULATION BUTTON
Used to circulate the room air without cooling
or heating.

l = Sleep mode auto button*: Sets the
sleep mode auto operation.

e y Temperature adjustment buttons: Ad-
justs the room temperature when cool-
ing and heating.

d - On/Off button: Turns the power on/off.

g 7 v Indoor fan speed button: Adjusts the
fan speed.

f A C
D B

Operation mode selection button*: Se-
lects the operation mode. 
Cooling operation (A) / Auto operation
or auto changeover (C) / Dehumidify-
ing operation (D) / Heating operation
(B)

h N
Jet cooling/heating button*: Warms up
or cools down the indoor temperature
within a short period of time.

i : Air flow direction button*: Adjusts the air
flow direction vertically.

k S
Temperature display button: Displays the
room temperature. Also changes unit
from °C to °F if pressed for 5 seconds.

m n z Timer button: Sets the current time and
the start / end time.

c
b
\

J G  

Navigation and functions button*: Ad-
justs the time and sets the special
functions.
J: Auto clean /  G: Operates energy
saving cooling / LIGHT : Adjusts the
brightness of the indoor unit display

p - Set/clear button: Sets or cancels func-
tions.

r - Reset button: Resets the air condi-
tioner settings.
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Inserting batteries
Insert batteries before using the remote 
control. The battery type used is AAA (1.5 V).

1  Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure
that the + and - terminals of the batteries
are installed correctly.

3 Reattach the battery cover.

Installing the remote control holder
Install the holder where there is no direct sun-
light to protect the remote control.

1 Choose a safe and easily-accessible place.

2 Fix the holder by fastening the 2 screws
firmly with a screwdriver.

3 Slide the remote control into the holder.

Point the remote control towards the signal 
receiver at the bottom of the air conditioner to
operate it.

NOTE!
If the display screen of the remote control
starts to fade, replace the batteries.

NOTE!
• The remote control may operate other

electronic devices if pointed towards
them. Make sure to point the remote
control towards the signal receiver of
the air conditioner.

• For proper operation, use a soft cloth to
clean the signal transmitter and receiver.

Operating method
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BASIC FUNCTIONS
Cooling your room
(Cooling operation)

1 Press d to turn on the power.

2 Press f repeatedly to select the cooling
operation.
- A is displayed on the display screen.

3 Press u or v to set the desired tempera-
ture.

- The temperature range is 18°C - 30°C.

Heating your room
(Heating operation)
1 Press d to turn on the power.

2 Press f repeatedly to select the heating
operation.

- B is displayed on the display screen.

3 Press u or v to set the desired tempera-
ture.

- The temperature range is 16°C - 30°C 

Removing humidity
(Dehumidifying operation)
This mode removes excess moisture from an
environment with high humidity or in the rainy
season, in order to prevent mold from setting
in. This mode adjusts the room temperature
and the fan speed automatically to maintain
the optimal level of humidity.

1 Press d to turn on the power.

2 Press f repeatedly to select the dehu-
midifying operation.

- D is displayed on the display screen.

NOTE!
• In this mode you cannot adjust the room

temperature, as it is adjusted automati-
cally. Also, the room temperature is not
displayed on the display screen.

NOTE!
Cooling-only models do not support this
function.
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Airing your room
(Air Circulation operation)
This mode only circulates the indoor air

without changing the room temperature. 

1 Press d to turn on the power.

2 Press f repeatedly to select the air circu-
lation operation.

Or press / to select the air circulation op-
eration.

- E is displayed on the display screen.

3 Press g to adjust the fan speed.

Adjusting the fan speed
1 Press g repeatedly to adjust the fan

speed.

- Select 5 if you want natural air. 
The fan speed adjusts automatically.

Adjusting the air flow direc-
tion
1 To adjust the direction of the air flow verti-

cally, press i repeatedly and select the
desired direction.

- Select : to adjust the direction of the air
flow automatically.

2 To adjust the direction of the air flow hori-
zontally, press j repeatedly and select
the desired direction.

- Select I to adjust the direction of the
air flow automatically.

Setting the timer
You can use the timer function to save energy
and to use the air conditioner more efficiently.

Setting the current time
1 Press p and hold it for longer than 3 sec-

onds.

- The AM/PM icon flickers at the bottom of
the display screen.

NOTE!
• Adjusting the air flow direction horizon-

tally may not be supported, depending
on the model.

• Adjusting the air deflector arbitrarily may
cause product failure.

• If you restart the air conditioner, it starts
to operate with the previously set direc-
tion of air flow, so the air deflector may
not match the icon displayed on the re-
mote control. When this occurs, press
i or j to adjust the direction of the
air flow again.
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2 Press o or q to select the minutes.

3 Press p to finish.

Turning on the air conditioner auto-
matically at a set time
1 Press m.

- The icon below flickers at the bottom of
the display screen.

2 Press o or q to select the minutes.

3 Press p to finish.

Turning off the air conditioner auto-
matically at a set time
1 Press n.

- The icon below flickers at the bottom of
the display screen.

2 Press o or q to select the minutes.

3 Press p to finish.

Canceling the timer setting
1 Press m.

2 Press m or n to select the timer setting
to cancel.

3 Press p.

- To cancel all timer settings, press p.

Setting sleep mode
Use the sleep mode to turn off the air condi-
tioner automatically when you go to sleep. 

1 Press d to turn on the power.

2 Press l
3 Press o or q to select the hour

(up to 7 hours).

4 Press p to finish.

- T is displayed on the display screen in
sleep mode.

NOTE!
In the Cooling and Dehumidifying modes,
the temperature increases by 1°C after 30
minutes and by a further 1°C after another
30 minutes for a more comfortable sleep.
The temperature increases with up to 2°C
from the preset temperature.
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ADVANCED FUNCTIONS
The air conditioner offers some additional ad-
vanced functions.

Changing room temperature
quickly
(Jet Cool/Heat operation)
This mode allows you to cool indoor air quickly
in summer or warm it quickly in winter.

1 Press d to turn on the power.

2 Press h.

- In jet cooling mode, strong air blows out
at a temperature of 18°C for 30 minutes.

- In jet heating mode, strong air blows out
at a temperature of 30°C for 30 minutes.

Indoor air purification
Auto Clean operation
In the cooling and dehumidifying operations,
moisture is generated inside the indoor unit.
Use the auto cleaning function to remove
such moisture.

1 Press d to turn on the power.

2 Press c.

- J is displayed on the display screen.

- If you turn off the power, the fan oper-
ates for 30 minutes and cleans the inside
of the indoor unit.

NOTE!
• In Air Circulation, Auto, or Auto

Changeover mode, this function cannot
be used.

• This function may not be supported, de-
pending on the model.

NOTE!
Some buttons cannot be used while the
auto cleaning function is in operation.
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Plasma Purification operation
The plasma filter developed by LG removes
microscopic contaminants from the intake air
completely to supply clean and fresh air.

1 Press d to turn on the power.

2 Press a.

- F is displayed on the display screen.

Auto operation
(Artificial intelligence)
You can set desired temperature and indoor
fan speed. Setting Temp. Range : 18~30°C

1 Press d to turn on the power.

2 Press f repeatedly to select auto opera-
tion.

NOTE!
• You can use this function by pressinga without turning the air conditioner

on.
• Both the plasma lamp and the cooling

lamp light up while plasma purification is
in operation.

• This function may not be supported, de-
pending on the model.

NOTE!
• In this mode, you can set the air deflec-

tor to rotate automatically.
• This function may not be supported, de-

pending on the model.
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Energy saving cooling mode
This mode minimizes power consumption dur-
ing cooling and increases the set temperature
to the optimal level for a more comfortable en-
vironment.

1 Press d to turn the power on.

2 Press f repeatedly to select the cooling
operation.

3 Press b.

- G is displayed on the display screen.

Display screen brightness
You can adjust the brightness of the indoor
unit display screen.

1 Press u or \ repeatedly to set the
brightness to the desired level.

Operating the air conditioner
without the remote control
You can use the On/Off button of the indoor
unit to operate the air conditioner when the
remote control is unavailable. However, the
fan speed is set to high.

1 Open the front cover.

- Lift up both sides of the cover slightly.

2 Press the On/Off button.

- For cooling and heating models, the oper-
ation mode changes, depending on the
operation mode of outdoor unit.

NOTE!
This function may not be supported, 
depending on the model.

NOTE!
This function may not be supported, 
depending on the model.

ON/OFF
button

* The feature can be changed according a
type of model.

* The feature can be changed according a
type of model.
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Restarting the air conditioner
automatically
When the air conditioner is turned on again
after a power failure, this function restores the
previous settings. This function is a factory de-
fault setting.

1 Open the front cover.

- Lift up both sides of the cover slightly.

2 Press the On/Off button and hold it for 6
seconds.

- The unit will beep twice and the lamp will
blink 6 times.

- To re-enable the function, press the On/
Off button and hold it for 6 seconds. The
unit will beep twice and the blue lamp will
blink 4 times.

ON/OFF
button

Disabling auto restart

NOTE!
If you press and hold the On/Off button
for 3 – 5 seconds instead of 6 seconds,
the unit will switch to the test operation.
In the test operation, the unit blows out
strong air for cooling for 18 minutes and
then returns to the factory default set-
tings.

* The feature can be changed according a
type of model.

* The feature can be changed according a
type of model.
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MAINTENANCE
Clean the product regularly to maintain optimal performance and to prevent possible breakdown.

* This may not be provided, depending on the model.

Item Cleaning interval Cleaning method

Air filter 2 weeks See "Cleaning the air filter"

Anti-allergy filter / Triple filter 3 months See "Cleaning the anti-allergy filter and triple fil-
ter"

Plasma filter* 3 months See “Cleaning the plasma filter.”

Indoor unit surface Regularly Use a soft, dry cloth. Do not use bleach or
abrasives.

Outdoor unit Regularly Use steam to clean the heat exchanger coils
and the panel vents (consult with technician).

Anti-allergy filter

Plasma filter(option)

Air filter

Triple filter
Air filter

Anti-allergy filter 

+ Triple filter 

Plasma filter 

CAUTION

• Turn off the power and unplug the power cord before you perform any maintenance; other-
wise it may cause electric shock.

• Never use water that is hotter than 40°C when you clean the filters. It may cause deforma-
tion or discoloration.

• Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of
the product.

!

NOTE!
• The location and shape of the filters may differ, depending on the model.
• Make sure to clean the heat exchanger coils of the outdoor unit regularly, as dirt collected

in the coils may decrease the operational efficiency or increase energy costs.

* The feature can be changed according a type of model.
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Cleaning the air filter
Clean the air filter once every 2 weeks or
more if necessary.

1 Turn off the power and unplug the power
cord.

2 Open the front grille.

- Lift up both sides of the cover slightly.

3 Hold the knob of the air filter, lift it up
slightly and remove it from the unit.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with warm water.

- If dirt is difficult to remove, wash the filter
in lukewarm water with detergent.

5 Dry the filter in the shade.

Cleaning the anti-allergy filter
and triple filter
1 Turn off the power and unplug the power

cord.

2 Open the front grille and remove the air fil-
ter (see “Cleaning air filter”).

3 Pull out the anti-allergy filter and the triple
filter.

4 Dry the filter in direct sunlight for 2 hours.

Cleaning the plasma filter
1 Turn off the power and unplug the power

cord.

2 Open the front grille and remove the air fil-
ter (see “Cleaning the air filter”).

3 Remove the plasma filter in 10 seconds.

4 Use a vacuum cleaner to remove any dirt.

- If dirt is difficult to remove, wash the filter
with lukewarm water.

5 Dry the filter in the shade.

NOTE!
• The location and shape of the filters may

differ, depending on the model.

• The feature can be changed according a
type of model.

NOTE!
• The location of the filters may differ, de-

pending on the model.

• The plasma filter may not be included in
some models.

• The feature can be changed according a
type of model.
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TROUBLESHOOTING
Self-diagnosis function
This product has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit
will blink in 2 second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service center.

Before requesting service
Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact
your local service center.

Problem Possible causes Corrective action

Abnormal operating condi-
tions.

• There is a burning
smell and a strange
sound coming from
the unit.

• Turn off the air conditioner, unplug the
power cord and contact the service cen-
ter.

• Water leaks from
the indoor unit even
when the humidity
level is low.

• The power cord is
damaged or gener-
ating excessive
heat.

• A switch, a circuit
breaker (safety,
ground) or a fuse is
not operated properly.

The air conditioner does not
work.

• The air conditioner
is unplugged.

• Check whether the power cord is
plugged into the outlet.

• A fuse is blown or
the power supply is
blocked.

• Replace the fuse or check if the circuit
breaker has tripped.

• A power failure has
occurred.

• Turn off the air conditioner when a power
failure occurs. 

• When the power is restored, wait 3 min-
utes, and then turn on the air conditioner.

• The voltage is too
high or too low. • Check if the circuit breaker has tripped.

• The air conditioner
turned off automati-
cally at a preset
time.

• Press the power button again.

• Battery setting is
wrong in the remote
controller.

• Is the battery inserted in Remoted con-
troler? Is the battery inserted with the
correct terminal (+)(-)?

• Even if you check the upper lists, the air-
conditioner does not operate. Please re-
place new batteries.
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Problem Possible causes Corrective action

The air conditioner does not
generate cool air.

• Air is not circulating-
properly.

• Make sure that there are no curtains,
blinds or furniture blocking the front of
the air conditioner.

• The air filter is dirty.
• Clean the air filter once every 2 weeks.
• See “Cleaning Air Filter” for more infor-

mation.

• The room tempera-
ture is too high.

• In summer, it may take some time to
cool indoor air. 

• In this case, select the jet cool operation
to cool indoor air quickly.

• Cold air is escaping
from the room.

• Make sure that no cold air is escaping
through ventilation points in the room.

• The desired temper-
ature is higher than
the set temperature.

• Set the desired temperature to a level
lower than the current temperature.

• There is a heating
source nearby.

• Avoid using a heat generator such as an
electric oven or a gas burner while the air
conditioner is in operation.

• Air circulation opera-
tion is selected.

• In the air circulation operation, air blows
from the air conditioner without cooling
or heating the indoor air. 

• Switch the operation mode to the cooling
operation.

• Outside tempera-
ture is too high. • The cooling effect may not be sufficient.

The air conditioner does not
generate warm air.

• When the heating
mode is started.

• Vane is almost
closed and air flow
does not come out.

• Even though out-
door unit is already
begun to operate.

• This symptom is normal. 
• Please wait until the unit is preparing

warm air.
• This function prepare to blow warm air.

• Defrosting mode is
being done in  the
outdoor unit.

• In heating mode, ice/frost is built up on
the coils when the outside temperature
fall down.

• This function remove a layer of frost on
the coil. 

• Please wait until this operation is com-
pleted. It takes about 15 mins.

• Outside tempera-
ture is too low. • The heating effect may not be sufficient.
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Problem Possible causes Corrective action

The air-condi-
tioner stops dur-
ing operation.

• The air conditioner is suddenly
turn off.

• The timer function could be oper-
ated. If the timer function would op-
erate, the air-conditioner can be turn
off. 

• Check the timer setting is correct.

• A power failure has occurred dur-
ing operation.

• There is the Auto Restart Function.
It is a default setting. 

• This function can turn on the unit
automatically when the power is re-
stored. 

• If you live in frequent power failure
area, this function would be useful.

Indoor unit is still
operating even
when the power
is being turned
off.

• Auto-Clean mode is being oper-
ated.

• This function is to remove the
rest of moisture indoor unit.

• Please, wait until the end of func-
tions.

• It will be inhibit a fungal growth.
If you do not want this feature, you
can turn off to press .

Mist is discharged
from the air outlet
of the indoor unit.

• The cooled air from the air condi-
tioner  makes mist.

• When the room temperature is
down, this phenomenon will disap-
pear.

Water leaks from
the outdoor unit.

• In the heating operations, con-
densed water drop from the heat
exchanger.

• This symptom need to install drain
hose under the base pan.

• Contact the installer.

Operating noise
or vibration.

• Clicking sound 

Clicking sound can be heard ei-
ther when the unit starts or stops
due to movement of reversing
valve.

• Creaking sound

The plastic parts of the indoor
unit make sound of shrinks and
expands due to a sudden temper-
ature change.

• The water flowing sound, Blow-
ing sound

The flow of refrigerant through
the air conditioner is switching,
noise can be heard.

• These are normal symptoms.

• After a moment, it will be silent.

The indoor unit
gives out odor.

• The air smells bad because a
musty or cigarettes odor may be
absorbed into the indoor unit and
discharged with airflow.

• If the smell does not disappear, you
need to wash filter or heat ex-
changer.

• Contact the installer.
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CLIMATISEUR
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser 
votre appareil, et le conserver pour toute consultation ultérieure.
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ASTUCES POUR ECONOMISER L’ENERGIE
Nous vous donnons ici quelques astuces qui vous permettront de minimiser la consommation
d’énergie lorsque vous utilisez le climatiseur. Vous pouvez utiliser un climatiseur de manière plus
efficace en vous référant aux instructions ci-dessous.

• Evitez un refroidissement excessif des unités intérieures. Une telle application pourrait
représenter un danger pour votre santé et entraîner une plus grande consommation de
courant.

• Evitez d'exposer le climatiseur aux rayons solaires à l’aide des rideaux ou des persiennes
lorsqu’il est en marche.

• Maintenez les portes et les fenêtres complètement fermées lorsque vous utilisez le clima-
tiseur.

• Ajustez le sens du débit d’air verticalement ou horizontalement pour permettre la circulation
de l’air intérieur.

• Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer rapidement l’air intérieur en peu de temps.

• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de
l'air intérieur peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.

• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de
l'air intérieur peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.

Pour vos archives

Agrafez votre reçu sur cette page dans le cas où vous en avez besoin pour prouver la date d’achat ou
pour des besoins de garantie. Ecrivez le numéro du modèle et le numéro de série ici:

Numéro du modèle:

Numéro de série:

Ces numéros sont disponibles sur l’étiquette de chaque côté du climatiseur.

Nom du distributeur:

Date d’achat:



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZ ENTIEREMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.
Respectez toujours les consignes suivantes pour éviter des situations dangereuses et garantir une per-
formance optimale de votre produit.

ATTENTION
Le non respect de ces consignes peut être fatal ou provoquer des blessures graves.

AVERTISSEMENT
Le non respect de ces consignes peut provoquer des blessures légères ou endommager le produit.

ATTENTION
• Les travaux d’installation ou de dépannage effectués par des personnes non qualifiées peuvent vous exposer

aux risques en même temps que les autres personnes.

• L'installation doit être réalisée conformément aux normes locales en vigueur et effectuée uniquement par du
personnel qualifié.

• Les informations contenues dans ce manuel sont destinées à un technicien de maintenance qualifié qui maîtrise
les consignes de sécurité et dispose d’outils et d’instruments de test appropriés.

• Le fait de ne pas lire attentivement et de ne pas respecter les instructions de ce manuel peut provoquer un dys-
fonctionnement de l’équipement, des dégâts matériels, des blessures individuelles et/ou la mort.

Installation
• Évitez d'utiliser un disjoncteur défectueux ou de capacité insuffisante. Utilisez un disjoncteur ou un fusible de

puissance adéquate. Il existe un risque d’incendie ou d’électrocution.

• Pour toute réparation, contactez le concessionnaire, le revendeur, un électricien qualifié ou un centre de répara-
tion agréé. Ne tentez pas de démonter ou de réparer vous-même l'appareil. Il existe un risque d’incendie ou
d’électrocution.

• Procédez dans tous les cas à une mise à la terre de l’appareil conformément au schéma de câblage. Ne reliez
pas le fil de terre à une canalisation de gaz, une conduite d’eau, à un paratonnerre ou à un fil de terre télépho-
nique. Il existe un risque d’incendie ou d’électrocution.

• Installez le boîtier de commande et fixez soigneusement le capot. Sinon, vous risquez de provoquer un incendie
ou un choc électrique en raison de la présence de poussières, d’humidité, etc.

• Utilisez un disjoncteur ou un fusible de puissance adéquate. Il existe un risque d’incendie ou d’électrocution.

• Ne changez pas le câble d'alimentation et n'utilisez pas de rallonge. Si le câble d’alimentation est abîmé, dénudé
par endroit ou défectueux, remplacez-le immédiatement. Il existe un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Pour tout démontage, installation ou réinstallation, contactez votre revendeur ou un centre après-vente agréé. Il
existe un risque d’incendie, d'électrocution, d’explosion ou de blessure.

• N'installez pas l’appareil sur un support défectueux. Assurez-vous que l’emplacement choisi pour
l’installation ne s’est pas altéré au fil du temps. Autrement, le produit risque de tomber par terre.

• N’installez jamais l’unité extérieure sur une surface instable, ni dans un endroit où elle risque de
tomber. La chute de l’unité extérieure peut provoquer des dommages, des blessures voire entraîner
la mort.

• Le transformateur élévateur de l’unité extérieure fournit un courant haute tension aux composants
électriques. Assurez-vous de décharger complètement le condensateur avant de procéder à une
quelconque réparation. Un condensateur chargé peut être à l’origine d’un choc électrique.

• Lors de l’installation, utilisez le kit fourni à cet effet avec l’appareil. Autrement, l’unité risque de tom-
ber et de provoquer de graves blessures.

!

!

!
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• Les connexions électriques entre l’unité intérieure et l’unité extérieure doivent supporter les contraintes
mécaniques et le câble d’alimentation doit être placé de façon à n'exercer aucune traction sur les bornes
de connexion. Toute connexion inadéquate présente un risque de surchauffe ou d'incendie.

• Procédez à une mise au rebut réglementaire des matériaux d’emballage, tels que les vis, les clous,
les piles, les éléments cassés, etc., après l’installation ou l’entretien de l’appareil. Veillez ensuite à
jeter tout sac en plastique. Les enfants pourraient jouer avec ces éléments et se blesser.

• Vérifiez bien le fluide frigorigène à utiliser (consultez l’étiquette apposée sur l’appareil). L’utilisation
d’un fluide frigorigène inadapté risque de nuire au fonctionnement normal de l’unité.

Fonctionnement
• Si vos mains sont mouillées, ne touchez pas l’appareil et ne l’actionnez pas.  Lorsque vous débranchez le cor-

don, tenez-le par le connecteur. Il existe un risque d'incendie ou d'électrocution.
• Ne placez pas un radiateur ou d’autres appareils de chauffage à proximité du câble d’alimentation. Il existe un

risque d’incendie ou d’électrocution.
• Assurez-vous que les pièces électriques ne soient pas au contact de l’eau. Veillez notamment à installer l’unité

loin de toute source d’eau. Il existe un risque d’incendie, de dysfonctionnement de l'appareil ou d'électrocution.
• Ne stockez pas et n’utilisez pas de combustible ou de gaz inflammable à proximité de l'appareil. Sinon, vous ris-

quez de provoquer un incendie.
• N’utilisez pas l’appareil dans un espace hermétiquement clos pendant une longue période. Aérez la pièce régu-

lièrement. Sinon, un manque d’oxygène pourrait être observé, ce qui nuirait à votre santé.
• N’ouvrez pas la grille frontale de l’appareil pendant son fonctionnement (Ne touchez pas le filtre électrostatique,

si l’unité en est équipée). Il existe un risque d’incendie, de dysfonctionnement de l'appareil ou d'électrocution.
• En cas de bruit anormal, d'odeur ou de fumée, coupez immédiatement le disjoncteur ou débranchez le câble

d’alimentation. Il existe un risque d’incendie ou d’électrocution.
• Aérez régulièrement la pièce où se trouve l’appareil lorsque celui-ci est utilisé simultanément avec un appareil

de chauffage, etc. Sinon, un manque d’oxygène pourrait être observé, ce qui nuirait à votre santé.
• Si l’appareil reste inutilisé pendant un long moment, coupez l’alimentation ou arrêtez le disjoncteur. Il existe un

risque de dommage ou de panne ou un fonctionnement inattendu.
• Veillez à ce que personne ne puisse trébucher ou tomber sur l’unité extérieure, en particulier les enfants. Cela

pourrait provoquer des blessures corporelles ou endommager l’appareil.
• Veillez à ce qu’il soit impossible de tirer sur le câble d’alimentation ou de l’endommager pendant le fonctionne-

ment de l’appareil. Il existe un risque d'incendie ou d'électrocution.
• Ne placez AUCUN objet sur le câble d’alimentation. Il existe un risque d’incendie ou d’électrocution.
• En cas de fuite d’un gaz inflammable, fermez l’arrivée de gaz et ouvrez une fenêtre afin d’aérer la pièce avant de

mettre en marche l’appareil. N’utilisez pas de téléphone et n’allumez ni n’éteignez les interrupteurs, au risque
de provoquer une explosion ou un incendie.

• Assurez-vous qu’il existe une ventilation suffisante lorsque ce climatiseur et un appareil de chauffage sont util-
isés de façon simultanée. Le fait de ne pas prendre ces mesures peut provoquer l’incendie, des blessures
graves ou une défaillance du produit.

AVERTISSEMENT
Installation

• Faites appel à deux ou plusieurs personnes pour soulever et transporter l'appareil. Attention à ne pas vous bles-
ser.

• N’exposez pas l’appareil directement à l'action du vent marin (vent salé). Vous éviterez tout risque de corrosion.
• Installez le flexible d’évacuation de façon à assurer une évacuation convenable des eaux de condensats. Un

mauvais raccordement peut provoquer une fuite d'eau.
• L'appareil doit être installé de niveau. Vous éviterez ainsi toute vibration ou nuisance sonore.
• N'installez pas l'appareil dans un endroit où le bruit ou l'air chaud émanant de l’unité extérieure risque de consti-

tuer une nuisance pour le voisinage. Dans le cas contraire, votre installation pourrait gêner vos voisins et être à
l’origine d’un conflit avec ces derniers.

!
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• Vérifiez systématiquement la présence éventuelle d'une fuite de fluide frigorigène après l'installation ou après
une réparation de l'appareil. Si le niveau de fluide frigorigène est insuffisant, l'appareil risque de tomber en
panne.

Fonctionnement
• N’utilisez pas l’appareil à des fins particulières comme la conservation d’aliments, d’œuvres d’art, etc. C'est un

climatiseur grand public, pas un système frigorifique de précision. Sinon, vous risquez d’endommager ou d’alté-
rer les propriétés de votre appareil.

• N’obstruez pas l'entrée et la sortie du flux d’air. Au risque d’endommager l’appareil.

• Utilisez un chiffon doux pour le nettoyage. N’utilisez pas de détergents agressifs ni de solvants ou autres pro-
duits de ce type. Sinon, vous risquez de provoquer un incendie ou un choc électrique ou d’endommager les
composants en plastique.

• Ne touchez pas les parties métalliques de l’appareil lorsque vous enlevez le filtre à air. Il existe un risque de
blessure.

• Ne montez pas sur l’appareil et ne posez rien dessus. (unités extérieures) Vous risqueriez de provoquer un in-
cendie ou d’altérer le fonctionnement de l’appareil.

• Remettez le filtre correctement en place après le nettoyage. Nettoyez le filtre toutes les quinze jours ou plus
souvent si nécessaire. Un filtre sale entraîne une réduction des performances.

• Ne placez pas les mains ou un objet au niveau de l’entrée ou de la sortie d’air lorsque l’appareil fonctionne. Cer-
taines pièces qui sont acérées et amovibles peuvent provoquer des blessures.

• Déballez et installez le produit avec prudence. Il comporte des arêtes vives présentant un risque de coupure.

• Si une fuite de fluide frigorigène se produit lors de la réparation, ne le touchez pas. Ce fluide peut provoquer des
gelures (brûlures froides).

• N’inclinez pas l’unité lorsque vous la déplacez ou que vous la démontez. L’eau condensée qu’elle contient pour-
rait s’écouler.

• N’utilisez pas de mélange d’air ou de gaz autre que le fluide frigorigène spécifique du système. La présence
d’air dans le système frigorifique provoquerait une augmentation excessive de la pression, susceptible d’endom-
mager l’appareil ou de provoquer des blessures.

• Si une fuite de fluide frigorigène se produit lors de l’installation, aérez la pièce immédiatement. Sinon, vous met-
tez en danger votre santé.

• Les procédures de démontage de l’unité et de remplacement de l’huile frigorigène ou de composants du sys-
tème doivent être exécutées conformément aux normes locales et nationales.

• Remplacez les piles des télécommandes par des piles de même modèle. Ne mélangez pas des piles usées et
neuves ou de types différents. Il existe un risque d’incendie ou de dysfonctionnement de l’appareil.

• Ne rechargez pas et ne démontez pas les piles. Ne jetez pas les piles dans le feu. Elles risquent de brûler ou
d’exploser.

• En cas de projection de l’électrolyte pour batterie sur la peau ou les vêtements, rincez soigneusement à l’eau
claire. N'utilisez pas la télécommande en cas de fuite des piles. Les produits chimiques contenus dans les piles
et les batteries peuvent provoquer des brûlures ou des blessures autres.

• Si vous avalez le fluide de la pile provenant d’une fuite, lavez soigneusement l’intérieur de votre bouche, puis
consultez un médecin. Dans le cas contraire, cela peut provoquer de graves problèmes de santé.

• Ne laissez pas le climatiseur en marche pendant une période trop longue lorsque le taux d'humidité est très
élevé et qu'une porte ou une fenêtre est restée ouverte. L'humidité risque alors de se condenser et de mouiller
ou d'endommager le mobilier.

• N’exposez pas votre peau, ni les enfants ou les plantes aux courants d’air chaud ou froid. Sinon, vous mettez en
danger votre santé.

• Ne buvez pas l’eau évacuée de l’appareil. Cette eau n’est pas potable et peut provoquer des problèmes de
santé graves.

• Utilisez un escabeau ou une échelle stable pour nettoyer ou réparer l’appareil en hauteur. Faites attention à ne
pas vous blesser.
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Filtre anti-allergie

Voyant de 
fonctionnement Récepteur 

de signal

Bouton ON/OFF

Entrée d'airFiltre Plasma

(Option)

Filtre à air

Récepteur de signal

Volet vertical

Sortie d'air
Horizontal vaneHorizontal vaneVolet

horizontal

Filtre triple 

Grille de la façade

Filtre à air

Entrée d'air

Bouton

ON/OFF

Récepter 

de signal

Voyant de 

fonctionnement

Sortie d'air
Déflecteur d’air 

(Volet horizontal / Volet vertical) 

Composants

REMARQUE!
Le nombre de témoins de fonctionnement et leurs positions peuvent varier, en fonction du
modèle de climatiseur.
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AVANT L’UTILISATION
Composants

* Le composant peut varier selon le modèle.



Utilisation de la télécommande

Vous pouvez utiliser le climatiseur plus facilement avec la télécommande. Les boutons correspondant
aux fonctions supplémentaires sont disponibles au-dessous du couvercle de la télécommande.

Télécommande sans fil

Ecran 

d’affichage

Panneau 

de commande

* Il est possible que certaines fonctions ne soient pas prises
en charge selon le modèle.

AVANT L’UTILISATION8
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Panneau de
commande

Ecran 
d’affichage

Description

a F

Bouton plasma*: Le filtre Plasmateur purifie l’air
en enlevant les acariens, les infimes traces de
poussière et les poils d’animaux de compagnie.
Plasmateur Ionisateur stérilise les bactéries de
l’air ainsi que d’autres substances nocives.

l = Bouton automatique mode veille*: permet de régler
le fonctionnement automatique du mode veille.

e y Boutons de réglage de la température: permet
d’ajuster la température ambiante lors du re-
froidissement et du chauffage.

d - Bouton de mise en marche/arrêt: permet de met-
tre le système en marche/hors tension.

g 7 v Bouton de réglage de la vitesse du ventilateur in-
térieur: permet de régler la vitesse de ventilation.

f A C
D B E

Bouton de sélection du mode de fonctionnement*:
permet de sélectionner le mode de fonctionnement.
Mode refroidissement (A) / Fonctionnement au-
tomatique (C) / Fonctionnement de déshumidifica-
tion (D) / Fonctionnement du chauffage (B) /
Circulation de l’air (E)

h N
Bouton de chauffage/refroidissement par jet
d’air*: permet de chauffer ou de refroidir la tem-
pérature intérieure en peu de temps.

i j : ; Bouton direction du débit d’air: permet de régler
le sens de la circulation de l’air, verticalement ou
horizontalement.

k S
Bouton d’affichage de la température: affiche la
température ambiante. Maintenez la touche enfoncée pen-
dant plus de 5 secondes. L'affichage alterne entre °C et °F.

m n z Bouton de minuterie: permet de régler l’heure
actuelle et l’heure de Début/fin.

c
b
u

J G  

Bouton des fonctions et de navigation*: permet
de régler l’heure et de configurer des fonctions
spéciales.
J: Nettoyage automatique / G: permet d’activer
le refroidissement avec économie d’énergie / 
LIGHT: permet de régler la luminosité de l’af-
fichage de l’unité intérieure

p - bouton Configurer/Supprimer: permet de config-
urer ou d’annuler des fonctions.

r - Bouton de réinitialisation: Permet de réinitialiser
les paramètres du climatiseur.
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Télécommande sans fil

Ecran 

d’affichage

Panneau 

de commande

* Il est possible que certaines fonctions ne soient pas prises
en charge selon le modèle.

Panneau de
commande

Ecran 
d’affichage

Description

/ E
Touche de circulation de l'air
Pour faire circuler l’air ambiant sans le refroidir ni
le réchauffer. 

l = Bouton automatique mode veille*: permet de régler
le fonctionnement automatique du mode veille.

e y Boutons de réglage de la température: permet
d’ajuster la température ambiante lors du re-
froidissement et du chauffage.

d - Bouton de mise en marche/arrêt: permet de met-
tre le système en marche/hors tension.

g 7 v Bouton de réglage de la vitesse du ventilateur in-
térieur: permet de régler la vitesse de ventilation.

f A C
D B

Bouton de sélection du mode de fonctionnement*:
permet de sélectionner le mode de fonctionnement.
Mode refroidissement (A) / Fonctionnement au-
tomatique ou Changement automatique (C) / Fonc-
tionnement de déshumidification (D) /
Fonctionnement du chauffage (B)

h N
Bouton de chauffage/refroidissement par jet
d’air*: permet de chauffer ou de refroidir la tem-
pérature intérieure en peu de temps.

i : Bouton direction du débit d’air*: permet de régler
le sens de la circulation de l’air, verticalement.

k S
Bouton d’affichage de la température: permet
d’afficher la température ambiante. Permet de changer
l’appareil de °C à °F si vous l’appuyez pendant 5 secondes.

m n z Bouton de minuterie: permet de régler l’heure
actuelle et l’heure de début/fin.

c
b
\

J G  

Bouton des fonctions et de navigation*: permet
de régler l’heure et de configurer des fonctions
spéciales.
J: Nettoyage automatique / G: permet d’activer
le refroidissement avec économie d’énergie /
LIGHT: permet de régler la luminosité de l’af-
fichage de l’unité intérieure

p - bouton Configurer/Supprimer: permet de config-
urer ou d’annuler des fonctions.

r - Bouton de réinitialisation: Permet de réinitialiser
les paramètres du climatiseur.
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Insertion des piles
Insérez les piles avant d’utiliser la télécom-
mande. Le type de piles utilisé est AAA (1,5
V).

1  Enlevez le couvercle du compartiment à
piles.

2 Insérez les nouvelles piles + et - assurez-
vous que les bornes de ces piles sont
placées correctement.

3 Remettez le couvercle du compartiment à
piles en place.

Installation du support de la télé-
commande
Installez le support à l’abri du contact direct
avec les rayons du soleil pour protéger la télé-
commande.

1 Choisissez un endroit sécurisé et facile-
ment accessible.

2 Installez le support en fixant solidement
les 2 vis à l’aide d’un tournevis.

3 Glissez la télécommande à l’intérieur du
support.

Orientez la télécommande vers le récepteur
de signaux en bas du climatiseur pour le met-
tre en marche.

REMARQUE!
Si l’écran d’affichage de la télécommande
commence à s’éteindre, remplacez les
piles.

REMARQUE!
• La télécommande peut mettre d’autres

appareils électroniques en marche si
vous le pointez sur ces appareils. As-
surez-vous que vous avez orienté la télé-
commande vers le récepteur de signaux
du climatiseur.

• Pour un fonctionnement approprié,
utilisez un tissu doux pour nettoyer
l’émetteur et le récepteur.

Méthode de fonctionnement
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Refroidissement de votre local
(mode refroidissement)

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode refroidissement.
- A s’affiche à l’écran.

3 Appuyez sur u ou v pour régler la tem-
pérature de votre choix.

- La plage des températures se situe entre
18°C - 30°C.

Chauffage de votre local
(mode chauffage)
1 Appuyez sur d pour mettre le système en

marche.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode chauffage.

- B s’affiche à l’écran.

3 Appuyez sur u ou v pour régler la tem-
pérature de votre choix.

- La plage des températures se situe entre
16°C - 30°C 

Elimination de l’humidité
(Fonctionnement de déshumidification)
Ce mode permet d’éliminer une humidité ex-
cessive dans un milieu caractérisé par un
niveau d'humidité élevé ou pendant la saison
des pluies, pour empêcher que la moisissure
s'installe dans le système. Ce mode permet
également d’ajuster automatiquement la tem-
pérature ambiante et la vitesse de ventilation
pour maintenir un niveau d’humidité optimal.

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode déshumidification.

- D s’affiche à l’écran.

REMARQUE!
Les modèles Refroidissement unique-
ment ne prennent pas cette fonction en
charge.

REMARQUE!
• Dans ce mode, vous ne pouvez pas ré-

gler la température ambiante; elle est
réglée automatiquement. Par ailleurs, la
température ambiante ne s’affiche pas à
l’écran.

FONCTIONS DE BASE
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REMARQUE!
• Il est possible que le réglage de la direc-

tion du débit d’air sur le plan horizontal ne
soit pas pris en charge en fonction du
modèle.

• Le réglage arbitraire du déflecteur d’air
peut causer la défaillance du produit.

• Si vous redémarrez le climatiseur, il com-
mence à fonctionner avec la direction
définie précédemment pour la circulation
de l’air, par conséquent, il est possible que
le déflecteur d’air ne corresponde pas à
l’icône affichée sur la télécommande.
Lorsque ce scénario se présente, appuyez
sur A ou a pour régler la direction du
débit d’air de nouveau.

Ventilation de votre local
(mode circulation de l’air)
Ce mode permet seulement à l'air intérieur de
circuler sans modifier la température am-
biante. 

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode circulation de l’air.

Ou appuyez sur / fois pour sélectionner
le mode circulation de l’air.

- E s’affiche à l’écran.

3  Appuyez sur g pour régler la vitesse de
ventilation.

Réglage de la vitesse de venti-
lation
1 Appuyez sur g repeatedly pour régler la

vitesse de ventilation.

- Sélectionnez R si vous voulez l'air na-
turel. La vitesse de ventilation est réglée
automatiquement.

Réglage de la direction du
débit d'air
1 Pour régler la direction du débit d’air sur un

plan vertical, appuyez sur i plusieurs fois
et sélectionnez la direction souhaitée. 

- Sélectionnez : pour régler automatique-
ment la direction du débit d’air.

2 Pour régler la direction du débit d’air sur un
plan horizontal, appuyez sur j plusieurs
fois et sélectionnez la direction souhaitée.

- Sélectionnez I pour régler automa-
tiquement la direction du débit d’air.

Réglage de la minuterie
Vous pouvez utiliser la fonction de la minuterie
pour économiser l’énergie et utiliser le clima-
tiseur de façon plus efficace.

Réglage de l’heure actuelle
1 Appuyez sur T and hold it for longer than

3 seconds.

- L’icône de AM/PM se met à vaciller en
bas de l’écran d’affichage.
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2 Appuyez sur o ou q pour les sélection-
ner.

3 Appuyez sur c pour terminer.

Mise en marche automatique du cli-
matiseur à une heure prédéfinie.
1 Appuyez sur m.

- L’icône suivante se met à vaciller en bas
de l’écran d’affichage.

2 Appuyez sur o ou q pour les sélection-
ner.

3 Appuyez sur p pour terminer.

Arrêt automatique du climatiseur à
une heure prédéfinie.
1 Appuyez sur n.

- L’icône suivante se met à vaciller en bas
de l’écran d’affichage.

2 Appuyez sur o ou q pour les sélection-
ner.

3 Appuyez sur p pour terminer.

Suppression des paramètres de la
minuterie
1 Appuyez sur m.

2 Appuyez sur m ou n pour sélectionner
le paramètre de la minuterie que vous
voulez supprimer.

3 Appuyez sur p.

- Pour supprimer tous les paramètres de la
minuterie, appuyez sur p.

Configuration du mode veille
Utilisez le mode veille pour arrêter le clima-
tiseur automatiquement lorsque vous allez
vous coucher. 

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur l .

3 Appuyez sur o ou q pour régler sélec-
tionner l’heure (jusqu’à 7 heures).

4 Appuyez sur p pour terminer.

- T s’affiche à l’écran en mode veille.

REMARQUE!
En mode Refroidissement et Déshumidifi-
cation, la température augmente à hau-
teur de 1° C après 30 minutes et 1° C
encore après 30 autres minutes pour vous
permettre de dormir plus confortable-
ment. La température augmente jusqu’à
2°C à partir de la température prédéfinie.
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Le climatiseur offre certaines fonctions sup-
plémentaires avancées.

Modification rapide de la tem-
pérature ambiante 
(Mode Refroidissement par jets
d’air/Chauffage)
Ce mode vous permet de refroidir ou de
réchauffer l’air intérieur rapidement en été ou
en hiver respectivement.

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur h.

- En mode refroidissement par jets d’air, un
air intense souffle à une température de
18 °C pendant 30 minutes.

- En mode chauffage, un air intense souffle
à une température de 30°C pendant 30
minutes.

Purification de l’air intérieur
Mode nettoyage automatique
En mode Refroidissement et Déshumidifica-
tion, l'humidité est produite dans l'unité in-
térieure. Utilisez la fonction de nettoyage
automatique pour enlever cette humidité.

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur c.

- J s’affiche à l’écran.

- Si vous mettez le système hors tension,
le ventilateur fonctionne pendant 30 min-
utes et nettoie la partie interne de l’unité
intérieure.

REMARQUE!
• En mode Circulation de l’air, Auto ou

Changement automatique, cette fonc-
tion ne peut pas être utilisée.

• Il est possible que cette fonction ne soit
pas prise en charge selon le modèle.

REMARQUE!
Certains boutons ne peuvent pas être util-
isés pendant que la fonction de nettoyage
automatique est activée.

FONCTIONS AVANCEES
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Mode purification par filtre
plasma
Le filtre plasma développé par LG enlève com-
plètement des contaminants microscopiques de
l’air d’entrée pour fournir un air frais et propre.

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur a.

- F s’affiche à l’écran.

Fonctionnement automatique
(intelligence artificielle)
Vous pouvez choisir la température et la
vitesse du ventilateur intérieur. 
Temp. réglée Plage : 18~30°C.

1 Appuyez sur d pour mettre le système en
marche.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode automatique.

REMARQUE!
• Vous pouvez utiliser cette fonction en

appuyant sur a sans mettre le clima-
tiseur en marche.

• Le voyant de refroidissement et le voy-
ant plasma s’allument lorsque la purifica-
tion par filtre plasma est activée.

• Il est possible que cette fonction ne soit
pas prise en charge selon le modèle.

REMARQUE!
• Dans ce mode, vous pouvez régler le

déflecteur d’air pour qu’il tourne automa-
tiquement.

• Il est possible que cette fonction ne soit
pas prise en charge selon le modèle.
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Mode refroidissement
économie d’énergie
Ce mode permet de réduire la consommation
d’énergie lors du refroidissement et d’aug-
menter la température définie à un niveau op-
timum pour garantir une atmosphère plus
agréable.

1 Appuyez sur d to turn the power on.

2 Appuyez sur f plusieurs fois pour sélec-
tionner le mode refroidissement.

3 Appuyez sur b.

- G s’affiche à l’écran.

Luminosité de l’écran d’af-
fichage
Vous pouvez de régler la luminosité de l’écran
d’affichage de l’unité intérieure.

1 Appuyez sur u ou \ plusieurs fois pour
régler la luminosité au niveau de votre
choix.

Mise en marche du climatiseur
sans télécommande
Vous pouvez utiliser le bouton On/Off (mise
en marche/arrêt) de l’unité intérieure pour
mettre le climatiseur en marche lorsque la
télécommande est indisponible. Toutefois, la
vitesse de ventilation est réglée sur Elevée.

1 Ouvrez le couvercle avant.

- Soulevez légèrement les deux côtés du
couvercle.

* Le composant peut varier selon le modèle.

2 Appuyez sur le bouton On/Off.

* Le composant peut varier selon le modèle.

- Pour les modèles de chauffage et de re-
froidissement, le mode de fonction-
nement change en fonction de celui de
l'unité extérieure. 

REMARQUE!
Il est possible que cette fonction ne soit
pas prise en charge selon le modèle.

REMARQUE!
Il est possible que cette fonction ne soit
pas prise en charge selon le modèle.

Bouton
ON/OFF
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Redémarrage automatique du
climatiseur
Lorsque le climatiseur est remis en marche
après une coupure électrique, cette fonction
permet de restaurer les paramètres précé-
dents. Cette fonction est une configuration
par défaut.

1 Ouvrez le couvercle avant.

- Soulevez légèrement les deux côtés du
couvercle.

* Le composant peut varier selon le modèle.

2 Maintenez le bouton Mise en marche/Arrêt
enfoncé pendant 6 secondes.

- Le climatiseur va émettre deux bips
sonores et le témoin va clignoter 6 fois.

* Le composant peut varier selon le modèle.

- Pour réactiver cette fonction, maintenez
le bouton Mise en marche/Arrêt enfoncé
pendant 6 secondes. Le climatiseur va
émettre deux bips sonores et le témoin
bleu va clignoter 4 fois.

Bouton
ON/OFF

Funzione di Riavvio automatico

REMARQUE!
Si vous maintenez le bouton On/Off en-
foncé pendant 3 à 5 secondes au lieu de 6
secondes, l'unité va basculer en mode
test. En mode test, le climatiseur émet un
air intense pour le refroidissement pen-
dant 18 minutes avant de retourner aux
paramètres par défaut.
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MAINTENANCE
Nettoyez régulièrement le produit pour maintenir une performance optimale et prévenir une
panne éventuelle.

*Il est possible que cette fonction ne soit pas prise en charge selon le modèle.

Elément Intervalle de nettoyage Méthode de nettoyage

Filtre à air 2 semaines Voir "Nettoyage du filtre à air"

Filtre anti-allergie / triple filtre 3 mois Voir "Nettoyage du filtre anti-allergie et du triple filtre"

Filtre plasma* 3 mois Voir «nettoyage du filtre plasma».

Surface de l’unité intérieure Régulièrement Utilisez un tissu doux et sec. N’utilisez pas d'agents
de blanchiment ou de abrasifs.

Unité extérieure Régulièrement
Utilisez la vapeur pour nettoyer les serpentins de
l’échangeur de chaleur et les évents du panneau
(consultez un spécialiste).

Filtre anti-allergie

Filtre Plasma(Option)

Filtre à air

Filtre triple 

Filtre à air

Filtre anti-allergie 

+ triple filtre

Filtre plasma

AVERTISSEMENT

• Mettez le système hors tension et débranchez le cordon d’alimentation avant d’effectuer
des travaux de maintenance, sinon, cela peut provoquer un choc électrique.

• N’utilisez jamais une eau qui chauffe à plus de 40°C lorsque vous nettoyez les filtres. 
Celle-ci peut causer une déformation ou une décoloration.

• N’utilisez jamais des substances volatiles lorsque vous nettoyez les filtres. Elles peuvent
endommager la surface du produit.

!

REMARQUE!
• La position et la forme des filtres peuvent varier en fonction du modèle.

• Veillez à ce que les serpentins de l'échangeur de chaleur de l’unité extérieure soient net-
toyés régulièrement étant donné que la crasse qui s’est accumulée au niveau de ces ser-
pentins peut réduire la performance du produit ou augmenter la consommation de
l'énergie.

* Le composant peut varier selon le modèle.
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Nettoyage du filtre à air
Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 se-
maines ou plus le cas échéant.

1 Mettez le système hors tension et
débranchez le cordon d’alimentation.

2 Ouvrez le couvercle avant.

- Soulevez légèrement les deux côtés du
couvercle.

3 Arrêtez le bouton du filtre à air et soulevez-
le légèrement pour le retirer de l’unité.

4 Nettoyez le filtre à l'aide d'un aspirateur ou
avec de l'eau chaude.

- Si vous avez de la peine à enlever la
saleté, lavez le filtre avec de l'eau tiède et
un détergent.

5 Séchez le filtre à l’ombre.

Nettoyage du filtre anti-al-
lergie et du triple filtre
1 Mettez le système hors tension et

débranchez le cordon d’alimentation.

2 Ouvrez le couvercle avant et retirez le filtre
à air (voir «Nettoyage du filtre»).

3 Retirez le filtre anti-allergie et le triple filtre.

4 Séchez le filtre directement au soleil pen-
dant 2 heures.

Nettoyage du filtre plasma
1 Mettez le système hors tension et

débranchez le cordon d’alimentation.

2 Ouvrez le couvercle avant et retirez le filtre
à air (voir «Nettoyage du filtre à air»).

3 Retirez le filtre plasma en 10 secondes.

4 Utilisez un aspirateur pour enlever la
saleté.

- Si vous avez de la peine à enlever la
saleté, lavez le filtre avec de l'eau tiède.

5 Séchez le filtre à l’ombre.

REMARQUE!
• La position et la forme des filtres peu-

vent varier en fonction du modèle.

• Le composant peut varier selon le mod-
èle.

REMARQUE!
• La position des filtres peut varier en

fonction du modèle.

• Il est possible que le filtre plasma ne soit
pas inclus dans certains modèles.

• Le composant peut varier selon le mod-
èle.
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Fonction de diagnostic automatique
Ce produit comporte une fonction intégrée de diagnostic automatique. En cas d’erreur, le voyant
de l’unité intérieure va clignoter avec des intervalles de 2 secondes. Si ce scénario se présente,
contactez votre fournisseur ou un centre de service au niveau local.

Avant une demande de service
Veuillez vérifier les éléments suivants avant de contacter le centre de service. Si le problème per-
siste, contactez votre centre de service local.

DEPANNAGE

Problème Causes probables Mesures correctives

Conditions de fonction-
nement anormales

• Une odeur de roussi ou
un bruit étrange
provient du climatiseur.

• Mettez le climatiseur hors tension,
débranchez le cordon d’alimentation et con-
tactez le centre de service.

• Il y a fuite d’eau au
niveau de l’unité in-
térieure lorsque le niveau
d’humidité est faible.

• Le cordon d’alimenta-
tion est endommagé ou
produit une chaleur ex-
cessive.

• Un commutateur, un
disjoncteur (sécurité,
mise à la masse) ou un
fusible ne fonctionnent
pas normalement.

Le climatiseur ne fonctionne
pas.

• Le climatiseur est
débranché.

• Vérifiez si le cordon d’alimentation est
branché sur la sortie.

• Un fusible est grillé ou
le cordon d’alimentation
est bloqué.

• Remplacez le fusible ou vérifiez si le disjonc-
teur a sauté.

• Il y a une coupure élec-
trique.

• Mettez le climatiseur hors tension lorsque
survient une coupure électrique. 

• Lorsque l’alimentation est restaurée, patien-
tez pendant 3 minutes, puis mettez le clima-
tiseur en marche.

• La tension est très
élevée ou très faible. • Vérifiez si le disjoncteur a sauté.

• Le climatiseur s'est ar-
rêté automatiquement à
une heure prédéfinie.

• Appuyez de nouveau sur le bouton de mise
en marche.

• Problème avec les
piles dans la télécom-
mande.

• Les piles sont-elles insérées dans la télé-
commande ? Avez-vous inséré les piles
en respectant la polarité (+) (-) ?

• Vous avez vérifié les points ci-dessus, mais
le climatiseur ne fonctionne toujours pas.
Remplacez les piles par des piles neuves.
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Problème Causes probables Mesures correctives

Le climatiseur ne génère pas
d’air frais.

• L’air ne circule pas
normalement.

• Assurez-vous que des rideaux, des persi-
ennes ou de meubles ne bloquent pas la
façade avant du climatiseur.

• Le filtre à air est en-
crassé.

• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 se-
maines. 

• Voir «Nettoyage du filtre à air» pour plus d’in-
formations.

• La température am-
biante est très élevée.

• En été, le refroidissement de l’air intérieur
peut prendre plus de temps. 

• Dans ce cas, sélectionnez le mode re-
froidissement par jets d’air pour refroidir l’air
intérieur rapidement.

• L’air froid s’échappe
du local.

• Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite d’air au
niveau des points de ventilation du local.

• La température
souhaitée est
supérieure à la tem-
pérature définie.

• Réglez la température souhaitée à un niveau
inférieur à la température actuelle.

• Il existe une source de
chauffage à proximité
du climatiseur.

• Evitez d’utiliser un générateur de chaleur
comme un four électrique ou un brûleur à gaz
lorsque le climatiseur est en marche. 

• Le mode circulation de
l’air est sélectionné.

• En mode circulation de l’air, l’air est soufflé du
climatiseur sans refroidir ou chauffer l'air in-
térieur. 

• Changez le mode de fonctionnement en
mode refroidissement.

• La température ex-
térieure est trop
élevée.

• L'effet de refroidissement n'est peut-être
pas suffisant.

Le climatiseur ne génère
pas d'air chaud.

• Lorsque le mode
chauffage est démarré.
La vanne est quasi-
ment fermée et le flux
d'air ne sort pas.

• L'unité extérieure
est pourtant déjà en
fonctionnement.

• Ce symptôme est normal.
• Attendez que l'unité prépare l'air chaud.
• Cette fonction prépare la diffusion d'air chaud.

• Le mode dégivrage
est en cours dans
l'unité extérieure.

• En mode chauffage, de la glace ou du
givre se forme sur les serpentins lorsque
la température extérieure chute.

• Cette fonction élimine la couche de givre
sur le serpentin.

• Veuillez attendre que l'opération soit
achevée. Elle nécessite environ 15 min.

• La température ex-
térieure est trop
basse.

• L'effet de chauffage n'est peut-être pas
suffisant.
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Problème Causes probables Mesures correctives

Le climatiseur
s'arrête en plein
fonctionnement.

• Le climatiseur s'arrête soudaine-
ment.

• La fonction de minuterie peut être
activée. Si la fonction de minuterie
est activée, le climatiseur peut être
éteint.

• Vérifiez que le réglage de la minut-
erie est correct.

• Une coupure de courant s'est
produite pendant le fonction-
nement.

• La fonction de redémarrage au-
tomatique est intégrée. Il s'agit d'un
réglage par défaut.

• Cette fonction permet de rallumer
automatiquement l'unité lorsque
l'alimentation est restaurée.

• Si vous subissez de fréquentes
coupures de courant dans votre ré-
gion, cette fonction sera utile.

L'unité intérieure
continue de fonc-
tionner alors que
l'alimentation est
coupée.

• Le mode autonettoyage est en
cours.

• Cette fonction permet d'éliminer
le reste d'humidité de l'unité in-
térieure.

• Veuillez attendre la fin des fonctions.

• La formation de moisissure sera
ainsi évitée. Si vous ne voulez pas
de cette fonction, appuyez pour la
désactiver.

La brume est
évacuée depuis la
sortie d'air de l'u-
nité intérieure.

• L'air froid du climatiseur forme
de la brume.

• Lorsque la température ambiante
diminue, ce phénomène disparaît.

De l'eau fuit de
l'unité extérieure.

• En mode chauffage, de l'eau con-
densée goutte de l'échangeur
thermique.

• Ce symptôme signifie que vous
devez installer un tuyau d'évacua-
tion sous le plateau.

• Contactez l'installateur.

Bruit ou vibration
pendant le fonc-
tionnement.

• Bruit de cliquetis.

Un bruit de cliquetis peut être en-
tendu lorsque l'unité démarre ou
s'arrête en raison du mouvement
du robinet inverseur.

• Bruit de craquements.

Les pièces en plastique de l'unité in-
térieure produisent des bruits de con-
traction et de dilatation en raison d'un
changement brusque de température.

• Bruit d'écoulement d'eau, bruit
de souffle.

Lorsque le flux du réfrigérant
passe dans le climatiseur, du
bruit peut être généré.

• Ces symptômes sont normaux.

• Après un moment, il sera silen-
cieux.

L'unité intérieure
dégage des
odeurs.

• L'air sent mauvais parce qu'une
odeur de moisi ou de tabac a été
absorbée dans l'unité intérieure
et diffusée avec le flux d'air.

• Si l'odeur ne disparaît pas, vous
devez laver le filtre ou l'échangeur
thermique.

• Contactez l'installateur.
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بيكرتلاو كلاملا ليلد

طيسب يكلس دعب نع مكحت زاھج
ظافتحلاا ىجريُو كزاھج ليغشت لبق ةيانعب اذھ كلاملا ليلد ةءارق ىجري
.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل هب

طئاحلا ىلع تبثم :عونلا



ةقاطلا ريفوتل تاداشرإ

ةقاطلا ريفوتل تاداشرإ
.ءاوھلا فيكم كمادختسا دنع نكمم دح ىندأ ىلإ ةقاطلا كلاھتسا ضيفخت يف كدعاستس يتلا تاداشرلإا ضعب كيلإ
:هاندأ ةجردملا تاميلعتلا ىلإ عوجرلاب ةءافكو ةيلعاف رثكأ ةقيرطب ءاوھلا فيكم مادختسا كنكمي

٢
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.ةقاطلا نم ادًيزم كلھتسي دقو كتحصب كلذ رضي دقف .طرفم لكشب ناكملا ديربتب مقت لا•

.ءاوھلا فيكم ليغشت ءانثأ رئاتس وأ ةبجحأب سمشلا ةعشأ بجحب مق•

.ءاوھلا فيكم ليغشت ءاثنأ ماكحإب ذفاونلا وأ باوبلأا قلغ ىلع امًئاد صرحا•

.ناكملا لخاد ءاوھلا ريودت لجلأ اًيقفأ وأ اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا طبضب دق•

.ةريصق ةينمز ةرتف يفو ةعرسب ءاوھلا ةئفدت وأ ديربتل ةحورملا ةعرس ةدايزب مق•

فيكملا مادختسا مت اذإ دسفت دق يلخادلا ءاوھلا ةيعون نأ ثيح ناكملا ةيوھتل ماظتناب ذفاونلا حتف ىلع صرحا•
.ةديدع تاعاسل

ءاوھلا بجح يف ءاوھلا حشرم يف عمجتت يتلا تاروذاقلاو رابغلا ببستي دق .نيعوبسأ لك ءاوھلا حشرم فظن•
.ةبوطرلا عزن/ديربتلا صاوخ فاعضإ وأ قفدتملا

كتلاجسلو
.نامضلاب ةقلعتملا لئاسملل وأ ءارشلا خيرات تابثلإ اھجايتحا ةلاح يف اھرھظأو اھملاتسا دنع ةحفصلا هذھب ظفتحا
:انھ يلسلستلا مقرلاو ليدوملا مقر بتكا

:ليدوملا مقر

:يلسلستلا مقرلا

.ةدحو لك بناج ىلع قصلم ىلع اھداجيإ كنكمي

:عزوملا مسا

:ءارشلا خيرات



٣ ةملاسلل ةماھ تاميلعت

ةملاسلل ةماھ تاميلعت
.زاھجلا مادختسا لبق تاميلعتلا عيمج ىلع أرقا
.كزاھجل ءادأ لضفأ ىلع لوصحلا نامضلو ةرطخلا فقاوملا بنجتل ةيلاتلا تاطايتحلااب مازتللاا ىلع امًئاد صرحا

ريذحت
.ةافو وأ ةريطخ ةباصإ عوقو هنع جتني دق تاھيجوتلا هذھ لھاجت

هيبنت
.جتنملا فلت وأ ةفيفط ةباصإ عوقو هنع جتني دق تاھيجوتلا هذھ لھاجت

ريذحت
.رطاخملل نورخلآاو تنأ كضرعت جتني دق نيلھؤم ريغ صاخشأ ةطساوب متت يتلا تاحلاصلإا وأ بيكرتلا•
.طقف نيدمتعمو نيلھؤم صاخشأ قيرط نع ينطولا يئابرھكلا نوناقلل اقًفو بيصنتلا لامعأ ءارجإ بجي•
دوزمو ةملاسلا تاءارجإب ملم لھؤم ةنايص ينف لبق نم اھمادختسا وھ ليلدلا اذھ يف ةدراولا تامولعملا نم ضرغلا•

.ةمئلاملا رابتخلاا ةزھجأو تاودلأاب
ةباصإ عوقو وأ تاكلتمملا فلت وأ زاھجلا لطعت هنع جتني دق صرحب اھعابتاو ليلدلا اذھب ةدراولا تاميلعتلا ةفاك ةءارق دع•

.ةافو وأ/و ةيصخش

بيكرتلا

وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ةبسانم ةئف نم رھصم وأ عطاق مدختسا.ىوتسم لقأ وأ للخ هب ةرئاد عطاق مدختست لا•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح

ةمدخلا زكارم دحأ وأ نيلھؤملا نيينفلا دحأ وأ عئابلا وأ رجاتلاب لاصتلاا كيلع ءابرھكلاب ةقلعتم لامعأ يأب مايقلا لجأ نم•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.كسفنب جتنمُلا حلاصإ وأ كفب مقت لا.مھل صخرملا

نم ةياقولا بيضق وأ ءاملا وأ زاغلا بيبانأب يضرلأا كلسلا لصوت لا.كلاسلأا ليصوت ططخمل اقًفو جتنملا ضيرأتب امًئاد مق•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.فتاھلا طوطخب صاخلا يضرلأا كلسلا وأ قعاوصلا

ءاملا وأ رابغلا ببسب ةيبرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ماكحإب مكحتلا قودنص ءاطغو ةحول بيصنتب مق•
.كلذ ىلإ امو

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ةبسانم ةئف نم رھصم وأ عطاق مدختسا•
بجيف هوشت وأ قزمت وأ شودخ هب كلسلا وأ ةقاطلا لبك ناك اذإ.ةقاطلاب ليصوتلا لباك ةلاطإ وأ ليدعتب مقت لا•

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.هلادبتسا

ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ةدمتعملا ةمدخلا زكارم دحأب وأ عزوملاب لاصتلاا ىلع امًئاد صرحا ،بيكرتلل•
.ةباصلإا وأ راجفنلاا وأ ةيئابرھك

كلذ ببستي دقف.تقولا رورمب روھدتت لا بيكرتلا ةقطنم نأ نم دكأت.بيع وأ للخ هب لماح ىلع جتنملا بيصنتب مقت لا•
.جتنملا طوقس يف

ةيجراخلا ةدحولا ببستت نأ نكميف.هنم طقست نأ نكمي ناكم يف وأ ةكرحتم ةدعاق ىلع ةيجراخلا ةدحولا بكرت لا•
.اھلفسأ صخش يأ ةافو ىتح وأ ةباصإ وأ فلت يف اھطوقس دنع

فثكملا ةنحش غيرفت نم دكأت.ةيبرھكلا تانوكملا ىلإ دھجلا يلاع يبرھك رايت دلوي عفار فثكم ةيجراخلا ةدحولاب دجوي•
.ةيبرھك ةمدص ثودح يف نوحشملا فثكملا ببستي نأ نكمي.حلاصلإا تايلمع ذيفنت يف ءدبلا لبق لماكلاب

.ةغلاب تاباصإ يف ببستتو ةدحولا طقست دق لاإو.جتنملا عم قفرملا بيكرتلا مقاط مدختسا ،ةدحولا بيكرت دنع•
عقت لا ثيحب حيحصلا لكشلاب لباكلا هيجوت بجيو ماكحإب ةيجراخلاو يلخادلا نيتدحولا نيب كلاسلأا تلاصو نيمأت بجي•

دلوت يف ليصوتلا ةمكحم ريغ وأ ةحيحصلا ريغ تلاصولا ببستت نأ نكمي.ليصوتلا فارطأ نم لباكلا ىلع دش ةوق يأ
.قيرح بوشن وأ ةرارح
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ةملاسلل ةماھ تاميلعت

وأ بيكرتلا دعب كلذ ىلإ امو ةروسكملا ءايشلأا ،تايراطبلا ،سيبابدلا ،ريماسملا لثم.نامأب فيلغتلا داوم نم صلخت•
.ةباصلإا يف كلذ ببستيو فيلغتلا داومب لافطلأا بعلي دق.ةيكيتسلابلا فيلغتلا سايكأ نم ةعرسب صلخت مث ةمدخلا

حيحصلا ريغ ديربتلا زاغ مادختساف.جتنملا ىلع دوجوملا قصلملا ةءارق ىجري.مدختسملا ديربتلا زاغ صحف نم دكأت•
.ةدحولل يعيبطلا ليغشتلا قيعي نأ نكمي

ليغشتلا

.ىرخأ ةرم همادختسا لبق هحلاصلإ دمتعم ةمدخ زكرمب لصتا ،)يئزج وأ يلك لكشب( ءاملا يف جتنملا رامغنا دنع•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ

مادختسا ببستي نأ نكمي.تانوكملا ليدعت لواحت لا.ةمدخلا ءازجأ ةمئاق يف ةجردملا ءازجلأا مادختسا نم دكأت•
.قيرح بوشن وأ دحلا نع ةدئاز ةرارح ديلوت وأ ،ةيبرھك ةمدص ثودح يف ةبسانملا ريغ ءازجلأا
وأ قيرح ثودح رطخ كانھف.هجارخإ دنع كديب سباقلا كسما.ةللبم ديأب ءاوھلا فييكت زاھج حلصت وأ لغشتُ وأ سملت لا•

.ةيبرھك ةمدص
.ةيبرھك ةمدصو قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ةقاطلا لبك نم برقلاب ىرخأ نيخست ةزھجأ يأ وأ ناخس عضت لا•
جتنملا لطعت وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ءاملا رداصم نع ادًيعب ةدحولا بكر.ةيبرھكلا ءازجلأا ىلإ برستي ءاملا عدت لا•

.ةيبرھكلا ةمدصلا وأ
.قيرح ثودح رطخ كانھف.جتنملا نم برقلاب لاعتشلاا ةعيرس وأ ةلباقلا تازاغلاب حمست ىتح وأ مدختست وأ نزخت لا•
زاغ ىوتسم لقي نأ نكمي.يرود لكشب ناكملا ةيوھتب مق.ةليوط ةرتفل قلغلا مكحم ناكم يف جتنملا مدختست لا•

.ةحصلا ىلع ررض دجوي يلاتلابو نيجسكلأا
ةدحولا تناك اذإ ،يكيتاتسورھكلا رتلفلا سملت لا(.ليغشتلا ءانثأ جتنملاب ةصاخلا ءاوھلا لوخد ةحتف ةكبش حتفت لا•

.جتنملا لطعت وأ ،ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ ،ةباصلإ ضرعتلا رطخ كانھ).هب ةدوزم
.ةقاطلا ردصم لباك لصفا وأ ةرئادلا عطاق ليغشت فاقيإب مق.جتنملا نم ناخد وأ ةبيرغ ةحئار وأ تاوصأ ثاعبنا ةلاح يف•

.ةيبرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ كانھف
.امھوحن وأ يرارح رصنع وأ دقوم راوجب ليغشتلا متي امدنع رخلآٍ نيح نم جتنملا اھب يتلا ةرجحلا ةيوھتب مق•

.ةحصلا ىلع ررض دجوي يلاتلابو نيجسكلأا زاغ ىوتسم لقي نأ نكمي
وأ جتنملا فلت رطخ كانھ.عطاقلا قلغأ وأ يئابرھكلا رايتلا سباق عزنا ،ةليوط ةرتفل جتنملا مادختسا مدع ةلاح يف•

.دصق نود نم ليغشتلا وأ لطعتلا
ببستي نأ نكمي.ةيجراخلا ةدحولا ىلع هطوقس وأ لافطلأا ةصاخ صخش يأ فوقو ةيناكمإ مدع نم دكأتلل رذحلا خوت•

.جتنملا فلتو ةيدسج ةباصإ ثودح يف كلذ
ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ليغشتلا ءانثأ هفلاتإ وأ هعازتنا نكمي لا ةقاطلا ليصوت كلس نأ نم دكأت•

.ةيئابرھك
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.ةقاطلا ليصوت كلس ىلع ءيش يأ عضت لا•
وأ فتاھلا مدختست لاو.جتنملا ليغشت لبق ةيوھتلل ةذفانلا حتفاو زاغلا قلغب مق ،لاعتشلال لباقلا زاغلا برست لاح يف•

قيرحلا وأ راجفنلال رطاخم دجوت.اھليغشت فقوت وأ حيتافملا لغشت
مدع يدؤي دق.دحاو نآ يف ةأفدملا لثم ةئفدتلا زاھجو ءاوھلا فيكت زاھج مادختسا دنع ةيفاك ةيوھت ريفوت نم دكأت•

.جتنملا لطعت وأ ةريطخ ةباصإ وأ قيرح بوشن ىلإ كلذب مازتللاا

هيبنت
بيكرتلا

.ةيدسجلا ةباصلإا بنجت.جتنملا لقنو عفر دنع رثكأ وأ نيصخشب نعتسا•
لكآتو أدص يف كلذ ببستي امبرف.رشابم لكشب )حلاملا ءاملا ذاذر( رحبلا حايرل ضرعتي نأ نكمي ثيح جتنملا بصنت لا•

.جتنملا
.هايملا برست ئيسلا ليصوتلا ببسي دق.حيحص لكشب ادًيعب ءاملا فيرصت نم دكأتلل فرصلا موطرخ بيكرتب مق•

.ءاضوضلا وأ تازازتھلاا بنجتل.جتنملا بيصنت دنع بسانم ىوتسم ىلع ظفاح•

٤
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جاعزإ ىلإ ةيجراخلا ةدحولا نم ةمداقلا ءاضوضلا وأ نخاسلا ءاوھلا هيف يدؤي دق يذلا ناكملا يف جتنملا بيكرتب مقت لا•
.مھجاعزإ يلاتلابو كناريجل ةلكشم ببست نأ نكمي.ناريجلا

ديربتلا لئاس تايوتسم ضافخنا يدؤي دق.هحلاصإ وأ جتنملا بيصنت دعب )ديربتلا زاغ( زاغلا برست مدع نمً امئاد دكأت•
.جتنملاب لطع ثودح ىلإ

ليغشتلا

زاھج نع ةرابع جتنملا اذھ.كلذ ىلإ امو ةينفلا لامعلأاو ةمعطلأا ظفح لثم ،ةصاخ ضارغأ يف جتنملا مدختست لا•
.تايكلملا نادقف وأ فلت رطخ كانھ.قيقد ديربت ماظن سيلو ،كلھتسملل ءاوھ فييكت
.جتنملا لطعت يف كلذ ببستي نأ نكمي.ءاوھلا رايت جرخم وأ لخدم دست لا•
دجوي ثيح.اھوحنو شرلا هايم وأ تابيذملا وأ ةيوقلا تافظنملا مدختست لا.جتنملا فيظنتل ةمعان شامق ةعطق مدختسا•

.جتنملل ةيكيتسلابلا ءازجلأا فلت وأ ةيبرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ
.ةيصخشلا ةباصلإا ثودح رطخ كانھ.ءاوھلا رتلف ةلازإ دنع جتنملل ةيندعملا ءازجلأا سملت لا•
.جتنملا لطعتو ةيدسجلا ةباصلإل رطاخم دجوت)ةيجراخلا تادحولا(.هيلع ءيش يأ عضت وأ جتنملا قوف أطت لا•
 .ةرورضلا دنع رثكأ وأ نيعوبسأ لك رتلفلا فيظنتب مق .فيظنتلا دعب نمآ لكشب امًئاد رتلفلا بيكرتب مق•

.جتنملا ةءافك نم خستملا رتلفلا للقي
نأ نكمي ةكرحتمو ةداح ءازجأ كانھ .جتنملا ليغشت ءانثأ ءاوھلا جرخم وأ لخدم يف رخآ ءيش يأ وأ كيدي لاخدإب مقت لا•

.ةباصإ ثودح يف ببستت
.ةباصلإا يف ةداحلا فاوحلا ببستت نأ نكمي .هبيصنت دنعو ةصاخلا فيلغتلا داوم نم جتنملا جارخإ دنع رذحلا خوت•
يف برستملا ديربتلا زاغ ببستي نأ نكميف .برستملا ديربتلا زاغ سملت لا ،حلاصلإا ةيلمع ءانثأ ديربتلا زاغ برست اذإ•

)دراب قرح( عيقصلا ةعسلب ةباصلإا
.اھلخادب فثاكتملا ءاملا بكسني نأ نكمي .اھكف وأ اھتلازإ دنع ةدحولا ةلامإب مقت لا•
جتنيس ،ديربتلا ماظن لخاد ىلإ ءاوھلا لخد اذإ .ماظنلا يف مدختسملاو ددحملا ديربتلا زاغ ريغ زاغ وأ ءاوھلا طلخت لا•

.ةباصلإا وأ تادعملا فلت ببسي امم ،دئاز لكشب يلاع طغض
.ةحصلا ىلع ةروطخ لثمي نأ نكمي لاإو .روفلا ىلع ةقطنملا ةيوھتب مق بيكرتلا هيلمع ءانثأ ديربتلا زاغ برست اذإ•
.ةينطولاو ةيلحملا ريياعملل اقًفو ءازجلأاو ديربتلا تيز عم لماعتلا ،ةدحولا كف تايلمع متت نأ بجي•
تايراطب عم ةديدج تايراطب مدختست لا .عونلا سفن نم ةديدج تايراطبب دعب نع مكحتلا زاھج تايراطب ةفاك لدبتسا•

.جتنملا لطعت وأ قيرح بوشن رطخ كانھ .تايراطبلا نم ةفلتخم عاونأ مدختست وأ ةميدق
.رجفنت وأ قرتحت نأ نكمي .رانلا يف اھئاقلإب تايراطبلا نم صلختت لا .تايراطبلا كيكفت وأ نحش ةداعإب مقت لا•
زاھج مدختست لا .فيظنلا ءاملاب اديج اھلسغا ،كسبلام وأ كترشبل تايراطبلا لخاد دوجوملا لئاسلا ةسملام لاح يف•

نم اھريغ وأً اقورح ةيراطبلاب ةدوجوملا ةيئايميكلا داوملا ببست دق .بيرست اھب ةيراطبلا تناك اذإ دعب نع مكحتلا
.ةيحصلا رطاخملا
كلذب مازتللاا مدع يدؤي دق .بيبط رشتسا مث لخادلا نم اديج كمف لسغف ،برستمُلا ةيراطبلا لئاس تعلتبا ام اذإ•

.ةريطخ ةيحص تافعاضم ىلإ
بابلا وأ ةذفانلا كرت عم ادًج ةيلاع ةبوطرلا ةجرد نوكت امدنع ةليوط ةرتفل ليغشتلا عضو يف ءاوھلا فييكت زاھج عدت لا•

.للبلا وأ فلتلل ثاثلأا ضرعت ىلإ يدؤي امم ةبوطرلا زكرتت دق .اًحوتفم
.كتحصب كلذ رضي نأ نكمي .ةدرابلا وأ ةنخاسلا ءاوھلا تارايتل تاتابنلا وأ لافطلأا وأ كترشب ضرعت لا•
.ةغلاب ةيحص رارضأ ببسي نأ نكميو فيظن ريغ ءاملا اذھ .جتنملاب صاخلا فرصلا ءام برشت لا•
.ةيدسج تاباصلإ ضرعتت لا ىتح سرتحا .عفترملا جتنملا حلاصإ وأ ةنايص ،فيظنت دنع نيتم ملس وأ يسرك مدختسا•



تايوتحملا لودج ٦

علا
يبر

ة

تايوتحملا لودج
كلاھتسا ريفوتل حئاصن٢

ةقاطلا

ةمھملا ةملاسلا تاميلعت٣

مادختسلاا لبق٧
تانوكملا٧

دعُب نع مكحتلا زاھج مادختسا٨

تايراطبلا بيكرت -٠١

دعُب نع مكحتلا زاھج لماح بيكرت -٠١

ةيساسلأا فئاظولا١١
كتفرغ ديربت١١

كتفرغ ةئفدت١١

ةبوطرلا ةلازإ١١

كتفرغ ةيوھت٢١

ةحورملا ةعرس طبض٢١

ءاوھلا قفدت هاجتا طبض٢١

تقؤملا طبض٢١

يلاحلا تقولا دادعإ -٢١

يف ةيئاقلت ةروصب ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت -٣١
ددحملا تقولا

ةيئاقلت ةروصب ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيإ -٣١
ددحملا تقولا يف

تقؤملا تادادعإ ءاغلإ -٣١

مونلا عضو طبض -٣١

ةمدقتملا فئاظولا٤١
عيرس لكشب ةفرغلا ةرارح ةجرد رييغت٤١

يلخادلا ءاوھلا ةيقنت٤١

يئاقلتلا فيظنتلا ةفيظو -٤١

امزلابلاب ةيقنتلا ةفيظو٥١

يئاقلت ليغشت٥١

ةقاطلل رفوملا ديربتلا عضو٦١

ضرعلا ةشاش عوطس٦١

دعُب نع مكحتلا زاھج نودب ءاوھلا فييكت ليغشت٦١

اًيئاقلت ءاوھلا فييكت ليغشت ةداعإ٧١

ةنايصلا٨١
ءاوھلا رتلف فيظنت٩١

يثلاثلا رتلفلاو ةيساسحلل داضملا رتلفلا فيظنت٩١

امزلابلا رتلف فيظنت٩١

اھلحو تلاكشملا فاشتكا٠٢
يتاذلا صيخشتلا ةفيظو٠٢

ةمدخلا بلط لبق٠٢



٧

مادختسلاا لبق
تانوكملا

ةيلخادلا ةدحولا

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي•

علا
يبر

ة

مادختسلاا لبق

ءاوھلا لخدم

ليغشتلا فاقيإ/ليغشت رز

ةراشلإا لبقتسم
ةيماملأا ةكبشلا

ءاوھلا رتلف

ءاوھلا ذفنم

 ءاوھلا هجوم
)ةيقفأ ةشيرو ةيسأر ةشير(

ليغشتلا حابصم

ةظحلام !
.ءاوھلا فييكت زاھج زارطل اعًبت ،فلتخت دق اھعقاومو ليغشتلل ةيئوضلا تارشؤملا ماقرأ

امزلابلا رتلف
)يرايتخا(

ءاوھلا رتلف

ءاوھلا لوخد ةحتف
FFO/NO رز
)ليغشتلا فاقيإ/ليغشت(

ةيلخادلا ةكبشلا

ةراشلإا لبقتسم
ليغشتلا حابصم

ةيقفلأا ةشيرلا

ةيسأر ةيوھت ةحتف
ءاوھلا ذفنم

يثلاثلا رتلفلا

ةيساسحلل ةببسملا داوملل داضم رتلف



دعُب نع مكحتلا زاھج مادختسا

.دعُب نع مكحتلا زاھج مادختساب رثكأ حيرم لكشب ءاوھلا فييكت ليغشت كنكميُ

.دعُب نع مكحتلا زاھج ءاطغ تحت ةيفاضإ فئاظو رارزأ دجتس

يكلسلالا دعُب نع مكحتلا زاھج

٨

علا
يبر

ة
مادختسلاا لبق

فصولا ةشاش
ضرعلا مكحتلا ةحول

ىلعretsamsalP رتلف لمعي:*امزلابلا رز
ةريغصلا تائيزجلا ةلازإ للاخ نم ءاوھلا ةيقنت
مقعي .ةفيللأا تاناويحلا ورفو قيقدلا رابغلاو
ةقلاعلا ايرتكبلاrezinoI retsamsalP زاھج
.ىرخلأا ةراضلا داوملاو ءاوھلاب

F a
يف مدختسي:*يئاقلتلا مونلا عضو رز
.مونلا عضول يئاقلتلا ليغشتلا طبض

= l
يف مدختست:ةرارحلا ةجرد طبض رارزأ

.ةئفدتلاو ديربتلا ءانثأ ةفرغلا ةرارح ةجرد طبض
y e

مدختسي:ليغشتلا فاقيإ/ليغشت رز
.ةقاطلا ليغشت فاقيإ/ليغشت يف - d
مدختسي:ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رز
.ةحورملا ةعرس طبض يف

7 v g
يف مدختسي:*ليغشتلا عضو رايتخا رز
.ليغشتلا عضو رايتخا

يئاقلتلا ليغشتلا / )A( ديربتلا ليغشت
)C( / ةبوطرلا ةلازإ ليغشت )D( / ليغشت
)E( ءاوھلا ريودت / )B( نيخستلا

A C
D B E

f

:*ةعيرس ةئفدت /عيرس ديربت رز
ةرارحلا ةجرد ديربت وأ ةئفدت يف مدختسي
.ةريصق ةرتف للاخ ةيلخادلا
N h

طبض يف مدختسي:ءاوھلا قفدت هاجتا رز
.اًيقفأ وأ اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا HI i j
ةجرد ضرعي:ةرارحلا ةجرد ضرع رز
عم حاتفملا ىلع طغضا .ةفرغلا ةرارح
ضرع رييغت ٍ.ناوث٥ نع ديزت ةدمل رارمتسلاا
تياھنرھف/ةيوئم ةرارحلا ةجرد سايق ةدحو

S k
تقولا طبض يف مدختسي:تقؤملا رز
.فاقيلإا/ليغشتلا تقوو يلاحلا

z m n
طبض يف مدختسي:*فئاظولاو لقنتلا رز
.ةصاخلا فئاظولاو تقولا
J: يئاقلت فيظنت / G: ديربتلا ليغشت

عوطس طبض :THGIL / ةقاطلل رفوملا
ةيلخادلا ةدحولا ةشاش

J G  

c
b
u

ءاغلإ وأ طبض يف مدختسي:حسم/طبض رز
.فئاظولا - p
فييكت تادادعإ طبض ديعي:طبضلا ةداعإ رز
.ءاوھلا - r

ضرعلا ةشاش

مكحتلا ةحول

.زارطلل اعًبت ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق *



٩ مادختسلاا لبق

علا
يبر

ة

يكلسلالا دعُب نع مكحتلا زاھج

فصولا ةشاش
ضرعلا مكحتلا ةحول

ءاوھ ريودتل مدختسيُ: ءاوھلا ريودت رز
.ةئفدت وأ ديربت نود ةفرغلا E /
يف مدختسي:*يئاقلتلا مونلا عضو رز
.مونلا عضول يئاقلتلا ليغشتلا طبض

= l
يف مدختست:ةرارحلا ةجرد طبض رارزأ

.ةئفدتلاو ديربتلا ءانثأ ةفرغلا ةرارح ةجرد طبض
y e

مدختسي:ليغشتلا فاقيإ/ليغشت رز
.ةقاطلا ليغشت فاقيإ/ليغشت يف - d
مدختسي:ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رز
.ةحورملا ةعرس طبض يف

7 v g
يف مدختسي:*ليغشتلا عضو رايتخا رز
.ليغشتلا عضو رايتخا

وأ يئاقلتلا ليغشتلا / )A( ديربتلا ليغشت
ةبوطرلا ةلازإ ليغشت / )C( يئاقلتلا رييغتلا
)D( / نيخستلا ليغشت )B(

A C
D B

f

:*ةعيرس ةئفدت /عيرس ديربت رز
ةرارحلا ةجرد ديربت وأ ةئفدت يف مدختسي
.ةريصق ةرتف للاخ ةيلخادلا
N h

قفدت هاجتا طبضي:*ءاوھلا قفدت هاجتا رز
.اًيسأر ءاوھلا H i
ةجرد ضرعي :ةرارحلا ةجرد ضرع رز
ةجرد سايق ةدحو ريغي امك .ةفرغلا ةرارح
مت اذإ تياھنرھف ىلإ ةيوئم نم ةرارحلا
ٍناوث٥ ةدمل هيلع طغضلا

S k
تقولا طبض يف مدختسي:تقؤملا رز
.فاقيلإا/ليغشتلا تقوو يلاحلا

z m n
طبض يف مدختسي:*فئاظولاو لقنتلا رز
.ةصاخلا فئاظولاو تقولا
J: يئاقلت فيظنت / G: ديربتلا ليغشت

عوطس طبض :THGIL / ةقاطلل رفوملا
ةيلخادلا ةدحولا ةشاش

J G  

c
b
\

ءاغلإ وأ طبض يف مدختسي:حسم/طبض رز
.فئاظولا - p
فييكت تادادعإ طبض ديعي:طبضلا ةداعإ رز
.ءاوھلا - r

ضرعلا ةشاش

مكحتلا ةحول

.زارطلل اعًبت ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق *



مادختسلاا لبق ٠١

علا
يبر

ة

تايراطبلا بيكرت
.دعُب نع مكحتلا زاھج مادختسا لبق تايراطبلا بيكرتب مق

).تلوف٥.١(AAAوھ مدختسملا تايراطبلا عون

.تايراطبلا ءاطغ لزأ١

نأ نم دكأتلا عم ةديدجلا تايراطبلا بيكرتب مق٢
.ميلس عضو يف ناتبثم تايراطبلل + و – نيبطقلا

.تايراطبلا ءاطغ بيكرت دعأ٣

دعُب نع مكحتلا زاھج لماح بيكرت
سمشلا ةعشلأ ضرعُم ريغ ناكم يف لماحلا عض
.دعُب نع مكحتلا زاھج ةيامحل ةرشابملا

.هيلإ لوصولا لھسيو نمآ ناكم رتخا١

.كفم مادختساب ماكحإب نيرامسملا طبرب لماحلا تبث٢

.لماحلا يف دعُب نع مكحتلا زاھج عض٣

ليغشتلا ةقيرط
ةراشلإا لبقتسُم وحن ةرشابم دعُب نع مكحتلا زاھج هجو
.هليغشتل ءاوھلا فييكت زاھج لفسأ دوجوملا

ةظحلام !
يشلاتلاب دعُب نع مكحتلا زاھج ةشاش تأدب اذإ
.تايراطبلا لدبتسا

ةظحلام !
ةزھجأ ليغشتب دعُب نع مكحتلا زاھج موقي دق•

هيجوت نم دكأت.اھوحن هجو ام اذإ ىرخأ ةينورتكلإ
زاھج ةراشإ لبقتسُم وحن دعُب نع مكحتلا زاھج
.ءاوھلا فييكت

نم ةمعان ةعطق مدختسا ،حيحص لكشب ليغشتلل•
.ةراشلإا لبقتسُمو لسرُم فيظنتل شامقلا



١١

علا
يبر

ة

ةيساسلأا فئاظولا
كتفرغ ديربت
)ديربتلا ليغشت(

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.ديربتلا ةفيظو ديدحتل رركتم لكشبf طغضا٢
.ضرعلا ةشاش ىلعA ضرع متي-

.ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضلv وأu طغضا٣
٠٣ ىلإ ةيوئم ةجرد٨١ نم ةرارحلا ةجرد قاطن-

.ةيوئم ةجرد

كتفرغ ةئفدت
)ةئفدتلا ليغشت(

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.ةئفدتلا ةفيظو رايتخلا رركتم لكشبf طغضا٢
.ضرعلا ةشاش ىلعd ضرع متي-

.ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضلv وأu طغضا٣
٠٣ ىلإ ةيوئم ةجرد٦١ نم ةرارحلا ةجرد قاطن-

ةيوئم ةجرد

ةبوطرلا ةلازإ
)ةبوطرلا ةلازإ ليغشت(

يف وجلا نم ةعفترملا ةبوطرلا ةلازإ ىلع عضولا اذھ لمعي
نوكت عنميل راطملأا مسوم للاخ وأ ةيلاعلا ةبوطرلا لظ
ةعرسو ةفرغلا ةرارح ةجرد عضولا اذھ طبضي.نفعلا
.لثملأا ةبوطرلا ىوتسم ىلع ظافحلل اًيئاقلت ةحورملا

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.ةبوطرلا ةلازإ ةفيظو ديدحتل رركتم لكشبf طغضا٢
.ضرعلا ةشاش ىلعD ضرع متي-

ةظحلام !
.ةفيظولا هذھ معدت لا طقف ديربتلا زرط

ةظحلام !
،ةفرغلا ةرارح ةجرد طبض عضولا اذھ يف كنكمي لا
ةجرد ضرع متي لا ،اضًيأ.اًيئاقلت اھطبض متي ثيح
.ضرعلا ةشاش ىلع ةفرغلا ةرارح



ةيساسلأا فئاظولا ٢١

علا
يبر

ة

كتفرغ ةيوھت
)ءاوھلا ريودت ةفيظو(

رييغت نود يلخادلا ءاوھلا ريودتب طقف عضولا اذھ موقي
ريودت عضو يف ديربتلا حابصم ءيضي.ةفرغلا ةرارح ةجرد
.ءاوھلا

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.ءاوھلا ريودت ةفيظو ديدحتل رركتم لكشبf طغضا٢
.ءاوھلا ريودت ةفيظو ديدحتل/ ىلع طغضا وأ
.ضرعلا ةشاش ىلعE ضرع متي-

.ةحورملا ةعرس طبضلg طغضا٣

ةحورملا ةعرس طبض
.ةحورملا ةعرس طبضل رركتم لكشبg طغضا١

.يعيبط ءاوھ يف بغرت تنك اذإ5 ددح-
.اًيئاقلت ةحورملا ةعرس طبض متي

ءاوھلا قفدت هاجتا طبض
ددحو راركتبi طغضا ،اًيقفأ ءاوھلا قفدت هاجتا طبضل١

.بولطملا هاجتلاا
.اًيئاقلت ءاوھلا قفدت هاجتا طبضلH ددح-

راركتبj طغضا ،اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا طبضل٢
.بولطملا هاجتلاا ددحو
.اًيئاقلت ءاوھلا قفدت هاجتا طبضلI ددح-

تقؤملا طبض
مادختسلاو ةقاطلا ريفوتل تقؤملا ةفيظو مادختسا كنكمي

.ةءافك رثكأ لكشب ءاوھلا فييكت زاھج

يلاحلا تقولا دادعإ
.ناوث٣ نم رثكلأp ىلع رارمتسلاا عم طغضا١

.ضرعلا ةشاش لفسأ يف م/ص ةنوقيأ ضموت-

.قئاقدلا رايتخلاq وأo طغضا٢

.ءاھنلإلp طغضا٣

ةظحلام !
،اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا طبض ةيناكمإ رفاوتت لا دق•

.زارطلا ىلع كلذ فقوتي ثيح

ىلإ يئاوشع لكشب ءاوھلا هجوم طبض يدؤي دق•
.جتنملا لطعت

ليغشتلا أدبي هنإف ،فييكتلا زاھج ليغشت ديعُا اذإ•
لا دقف اذل ،ءاوھلا قفدت هاجتلا قبسملا طبضلا عم
زاھج ىلع ةضورعملا ةنوقيلأا ءاوھلا هجوم قباطي
وأi طغضا ،اذھ ثدحي امدنع.دعُب نع مكحتلا

jةيناث ةرم ءاوھلا قفدت هاجتا طبضل.



٣١

علا
يبر

ة

ةيساسلأا فئاظولا

ةروصب ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت
ددحملا تقولا يف ةيئاقلت
.m طغضا١

.ضرعلا ةشاش لفسأ يف ةيلاتلا ةنوقيلأا ضموت-

.قئاقدلا رايتخلاq وأo طغضا٢

.ءاھنلإلp طغضا٣

ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيإ
ددحملا تقولا يف ةيئاقلت ةروصب
.n طغضا١

.ضرعلا ةشاش لفسأ يف ةيلاتلا ةنوقيلأا ضموت-

.قئاقدلا رايتخلاq وأo طغضا٢

.ءاھنلإلp طغضا٣

تقؤملا تادادعإ ءاغلإ
.m طغضا١
.اھئاغللإ تقؤملا تادادعإ ديدحتلn وأm طغضا٢

.p طغضا٣
.p طغضا ،تقؤملا تادادعإ ةفاك ءاغللإ-

مونلا عضو طبض
ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيلإ مونلا عضو مدختسا
.مونلا يف بغرت امدنع اًيئاقلت

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

l طغضا٢
.)تاعاس٧ ىلإ( ةعاسلا ديدحتلq وأo طغضا٣

.ءاھنلإلp طغضا٤
.مونلا عضو يف ضرعلا ةشاش ىلعT ضرع متي-

ةظحلام !
ةرارحلا ةجرد ديزت ،ةبوطرلا ةلازإو ديربتلا يعضو يف
ىرخأ ةيوئم ةجرد١و ةقيقد٠٣ دعب ةيوئم ةجرد١
.ةحار رثكأ مونب ىظحت يكل ةقيقد٠٣ دعب

ةجرد نع ةيوئم ةجرد٢ ىلإ ةرارحلا ةجرد ديزت
.طبضلا ةقبسملا ةرارحلا



٤١

علا
يبر

ة
ةمدقتملا فئاظولا

ةمدقتملا فئاظولا
.ةمدقتملا ةيفاضلإا فئاظولا ضعب ءاوھلا فييكت زاھج مدقي

ةفرغلا ةرارح ةجرد رييغت
ديربت ةفيظو(عيرس لكشب

)ةعيرس ةئفدت /عيرس
يف ةعرسب يلخادلا ءاوھلا ديربتب عضولا اذھ كل حمسي
.ءاتشلا يف ةعرسب هتئفدت وأ فيصلا

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.h طغضا٢

ةدوربلا ديدش ءاوھ قلطني ،عيرسلا ديربتلا عضو يف -
.ةقيقد٠٣ ةدمل ةيوئم ةجرد٨١ ةرارح ةجرد يف

ديدش ءاوھ قلطني ،ةعيرسلا ةئفدتلا عضو يف -
٠٣ ةدمل ةيوئم ةجرد٠٣ ةرارح ةجرد يف ةدوربلا
ةقيقد

يلخادلا ءاوھلا ةيقنت
يئاقلتلا فيظنتلا ةفيظو
يعضو ليغشت ءانثأ ةيلخادلا ةدحولا لخاد ةبوطرلا نوكتت
يئاقلتلا فيظنتلا ةفيظو مدختسا.ةبوطرلا ةلازإو ديربتلا

.ةبوطرلا هذھ ةلازلإ

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.c طغضا٢
.ضرعلا ةشاش ىلعJ ضرع متي-

ةدمل ةحورملا لمعت ،زاھجلا ليغشت فاقيإب تمق اذإ -
ةدحولل يلخادلا ءزجلا فيظنتب موقتو ةقيقد٠٣
.ةيلخادلا

ةظحلام !
ريودت“ عاضوأ يف ةفيظولا هذھ مادختسا نكمي لا•

.”يئاقلت ليدبت“ وأ ”يئاقلت“ وأ ”ءاوھلا

عونل اقًفو ،ةموعدم ريغ ةفيظولا هذھ نوكت امبر•
.زارطلا

ةظحلام !
ةفيظو نوكت امنيب رارزلأا ضعب مدختسا نكمي لا
.ليغشتلا ديق يئاقلتلا فيظنتلا



٥١ ةمدقتملا فئاظولا

علا
يبر

ة

امزلابلاب ةيقنتلا ةفيظو
تاثولملا ةلازإبGL ةكرش نم روطملا امزلابلا رتلف موقي
فيظن ءاوھ ريفوتل لماك لكشب لخادلا ءاوھلا نم ةقيقدلا
.شعنمو

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

 .a طغضا٢
.ضرعلا ةشاش ىلعF ضرع متي -

يئاقلت ليغشت
)يعانطصلاا ءاكذلا(
ةحورملا ةعرسو ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض كنكمي
03 ىلإ81 نم : قاطنلا .ةرارحلا ةجرد طبض .ةيلخادلا
ةيوئم ةجرد

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.يئاقلتلا ليغشتلا ديدحتل رركتم لكشبf طغضا٢

ةظحلام !
طغضلا قيرط نع ةفيظولا هذھ مادختسا كنكمي •

فييكت زاھج ليغشت ىلإ ةجاحلا نودa ىلع
.ءاوھلا

رشؤملاو امزلابلل يئوضلا رشؤملا نم لك ضموي •
امزلابلاب ةيقنتلا ةفيظو نوكت امدنع ديربتلل يئوضلا
.ليغشتلا ديق

عونل اقًفو ،ةموعدم ريغ ةفيظولا هذھ نوكت امبر •
.زارطلا

ةظحلام !
ريودتلل ءاوھلا فراح طبض كنكمي ،عضولا اذھ يف•

.يئاقلتلا

عونل اقًفو ،ةموعدم ريغ ةفيظولا هذھ نوكت امبر•
.زارطلا



ةقاطلل رفوملا ديربتلا عضو
ديربتلا ءانثأ ةقاطلا كلاھتسا نم ليلقتلاب عضولا اذھ موقي
لثملأا ىوتسملا ىلإ ةددحملا ةرارحلا ةجرد نم ديزي امك
.ةحار رثكأ ةئيبل

.زاھجلا ليغشتلd طغضا١

.ديربتلا ةفيظو ديدحتل رركتم لكشبf طغضا٢

.b طغضا٣
.ضرعلا ةشاش ىلعG ضرع متي-

ضرعلا ةشاش عوطس
.ةيلخادلا ةدحولا ضرع ةشاش عوطس طبض كنكمي

عوطس ةجرد طبضل\ وأu رزلا ىلع طغضا١
.بولطملا ىوتسملا ىلإ ةشاشلا

نودب ءاوھلا فييكت ليغشت
دعُب نع مكحتلا زاھج

يف دوجوملا ليغشتلا فاقيإ/ليغشت رز مادختسا كنكمي
نوكي امدنع ءاوھلا فييكت زاھج ليغشتل ةيلخادلا ةدحولا

طبض متي ،كلذ عمو .رفوتم ريغ دعُب نع مكحتلا زاھج
.ةيلاع ةعرس ىلع ةحورملا

 .يماملأا ءاطغلا حتفا١
 .قفرب ةحوللا يبناج لاك عفرا -

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي *

.ليغشتلا فاقيإ/ليغشت رز طغضا٢

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي *

عضو ريغتي ،ةئفدتلاو ديربتلا تازارطل ةبسنلاب -
.ةيجراخلا ةدحولا ليغشت عضو ىلع ءانب ،ليغشتلا

٦١

علا
يبر

ة
ةمدقتملا فئاظولا

ةظحلام !
عونل اقًفو ،ةموعدم ريغ ةفيظولا هذھ نوكت امبر
.زارطلا

ةظحلام !
عونل اقًفو ،ةموعدم ريغ ةفيظولا هذھ نوكت امبر
.زارطلا

FFO/NO رز
فاقيإ/ليغشت(
)ليغشتلا



٧١

علا
يبر

ة

ةمدقتملا فئاظولا

ءاوھلا فييكت ليغشت ةداعإ
اًيئاقلت
دعب ىرخأ ةرم ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت متي امدنع
ةداعتساب ةفيظولا هذھ موقت ،يبرھكلا رايتلا عاطقنا
.عنصملل يضارتفا دادعإ ةفيظولا هذھ.ةقباسلا تادادعلإا

يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ليطعت
.يماملأا ءاطغلا حتفا١

.قفرب ةحوللا يبناج لاك عفرا-

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي *

فاقيإ/ليغشت(ffO/nO رز رارمتسلاا عم طغضا٢
.يناوث٦ ةدمل )ليغشتلا
يئوضلا رشؤملا ضمويسو نيتنر ةدحولا ردصت فوس-

.تارم٦

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي *

ffO/nO رز رارمتسلاا عم طغضا ،ةفيظولا نيكمت ةداعلإ -
ردصت فوس.يناوث٦ ةدمل )ليغشتلا فاقيإ/ليغشت(
.تارم٤ قرزلأا يئوضلا رشؤملا ضمويسو نيتنر ةدحولا

ةظحلام !
ffO/nO رز ىلع رارمتسلاا عم طغضلاب تمق اذإ
٦ نمً لادب يناوث٥-٣ ةدمل )ليغشتلا فاقيإ/ليغشت(
.يبيرجتلا ليغشتلا ىلإ ةدحولا لوحتت فوس ،يناوث
ءاوھ ةدحولا نم ردصي ،يبيرجتلا ليغشتلا يف

دوعي مث ةقيقد٨١ ةدمل ديربتلا ةيلمعل ةدوربلا ديدش
.ةيضارتفلاا عنصملا تادادعإ ىلإ

FFO/NO رز
فاقيإ/ليغشت(
)ليغشتلا



ةنايصلا
.لمتحملا لطعتلا نود ةلوليحللو لثملأا ءادلأا ىلع ظافحلل ةيرود ةروصب جتنملا فيظنتب مق

. زارطلل اقًفو ،ارًفوتم اذھ نوكي لا امبر*

علا
يبر

ة
ةنايصلا ٨١

+ ةيساسحلل داضملا رتلفلا
يثلاثلا رتلفلا

ءاوھلا رتلف

)يرايتخا( امزلابلا رتلفامزلابلا رتلف

ءاوھلا رتلف

ةببسملا داوملل داضم رتلف
ةيساسحلل

يثلاثلا رتلفلا

فيظنتلا ةقيرط فيظنتلل ةلصافلا ةرتفلا رصنعلا

.”ءاوھلا رتلف فيظنت“ عجار عوبسأ٢ ءاوھلا رتلف

.”يثلاثلا رتلفلاو ةيساسحلل داضملا رتلفلا فيظنت“ عجار روھش٣ رتلفلا/ةيساسحلل داضملا رتلفلا
يثلاثلا

.”امزلابلا رتلف فيظنت “ عجار روھش٣ *امزلابلا رتلف

.ةفاجو ةمعان شامق ةعطق مدختسا
.ةطشاكلا داوملا وأ ضييبتلا داوم مدختست لا يرود لكشب ةيلخادلا ةدحولا حطس

تاحتفو ةرارحلا لدابم تافلم فيظنتل راخبلا مدختسا
.)ينفلا ةرواشمب( ةحوللا يرود لكشب ةيجراخلا ةدحولا

هيبنت

.ةيئابرھك ةمدص ببسي دق لاإو ؛ةنايص ةيلمع ةيأ ءارجإ لبق ةقاطلا لبك عزنو ةقاطلا لصفب مق•
.رتلافلا فيظنت دنع ةيوئم ةجرد٠٤ نم ىلعأ هترارح ةجرد ءام ادًبأ مدختست لا

.هنول ريغت وأ رتلفلا هوشت يف كلذ ببستي نأ نكمي•

.جتنملا حطس فلاتإ يف ببستت نأ نكمي.رتلافلا فيظنت دنع ةرياطتملا داوملا ادًبأ مدختست لا•

!

ةظحلام !
.زارطلا عونل اقًفو ،رتلافلا لكشو ناكم فلتخي دق•

دق تافلملا يف ةعمجتملا تاروذاقلا نأ ثيح ،ةيرود ةروصب ةجراخلا ةدحولا ةرارح لدابم تافلم فيظنت نم دكأت•
.ةقاطلا فيلاكت ةدايز وأ ةيليغشتلا ةءافكلا ليلقت ببست

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي*



٩١ ةنايصلا

علا
يبر

ة

ءاوھلا رتلف فيظنت
دنع رثكأ وأ )٢( نيعوبسأ لك ةرم ءاوھلا رتلف فيظنتب مق
.ةرورضلا

.ةقاطلا لبك عزنو ةقاطلا لصفب مق١

.يماملأا ءاطغلا حتفا٢
.قفرب ةحوللا يبناج لاك عفرا-

نم هعزنو قفرب هعفرب مقو ،ءاوھلا رتف حاتفم كسما٣
.ةدحولا

وأ ةيئابرھكلا ةسنكملا مادختساب رتلفلا فيظنتب مق٤
.ئفادلا ءاملا
رتلفلا لسغا ،تاروذاقلا ةلازإ بعصي ناك اذإ-

.لداعتم فظنم عم رتاف ءام مادختساب

.لظلا يف رتلفلا ففج٥

داضملا رتلفلا فيظنت
يثلاثلا رتلفلاو ةيساسحلل
.ةقاطلا لبك عزنو ةقاطلا لصفب مق١

عجار( ءاوھلا رتلف عزنب مقو ةيماملأا ةحوللا حتفا٢
.)”ءاوھلا رتلف فيظنت“

.يثلاثلا رتلفلاو ةيساسحلل داضملا رتلفلا بحسا٣

ةدمل رشابملا سمشلا ءوض يف رتلفلا ففج٤
. نيتعاس

امزلابلا رتلف فيظنت
.ةقاطلا لبك عزنو ةقاطلا لصفب مق١

عجار( ءاوھلا رتلف عزنب مقو ةيماملأا ةحوللا حتفا٢
.)ءاوھلا رتلف فيظنت“

.يناوث٠١ يف امزلابلا رتلف عزنا٣

.تاروذاق يأ ةلازلإ ةيئابرھك ةسنكم مدختسا٤
ءامب رتلفلا لسغا ،تاروذاقلا ةلازإ بعصي ناك اذإ-
.رتاف

.لظلا يف رتلفلا ففج٥

ةظحلام !
.زارطلا عونل اقًفو ،رتلفلا لكشو ناكم فلتخي دق•

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي•

ةظحلام !
.زارطلا عونل اقًفو ،رتلافلا نكامأ فلتخت دق•

.زرطلا ضعب يف امزلابلا رتلف رفوتي لا امبر•

.زارطلا عونل اقًفو ةيصاخلا رييغت نكمي•



ةنايصلا ٠٢

علا
يبر

ة

اھلحو تلاكشملا فاشتكا
يتاذلا صيخشتلا ةفيظو
ةيلخادلا ةدحولل يئوضلا رشؤملا ضمويس ،أطخ ثودح لاح يف.ةجمدملا يتاذلا صيخشتلا ةفيظوب دوزم جتنملا اذھ
.هعبتت يذلا ةمدخلا زكرم وأ يلحملا عزوملاب لصتا ،كلذ ثودح لاح يف. نيتيناث ىلإ لصي ينمز لصافب

ةمدخلا بلط لبق
.هعبتت يذلا يلحملا ةمدخلا زكرمب لصتا ،ةلكشملا ترمتسا اذإ.ةمدخلا زكرمب لاصتلاا لبق يلي امم دكأتلا ىجري

يحيحصتلا ءارجلإا ةلمتحملا بابسلأا ةلكشملا

لبك لصفاو ،ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيإب مق•
.ةمدخلا زكرمب لصتاو ةقاطلا

رودصو قارتحا ةحئار دوجو•
.ةدحولا نم بيرغ توص

فورظل ةلمتحملا بابسلأا
.ةيعيبطلا ريغ ليغشتلا

ةدحولا نم ءاملا برست•
ضافخنا عم ىتح ةيلخادلا
.ةبوطرلا ىوتسم

ردصي وأ فلات ةقاطلا لبك•
.ةدئاز ةرارح

ةرئادلا عطاق وأ ،حاتفملا•
رھصنملا وأ )يضرلأا ،ناملأا(
.ميلس لكشب لمعي لا

.ذفنملاب لصتم ةقاطلا لبك ناك اذإ امم دكأت• لصتم ءاوھلا فييكت زاھج•
.ةقاطلا ردصمب

.لمعي لا ءاوھلا فييكت زاھج

يف بيع دوجو مدع نم دكأت وأ رھاصملا لدبتسا•
.ةرئادلا عطاق

نأ وأ قرتحم رھاصملا نأ امإ•
.لوصفم ةقاطلا ردصم

ةلاح يف ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيإب مق•
.رايتلا عاطقنا

مق مث ،قئاقد3 ةدمل رظتنا ،رايتلا ةدوع دنع•
.زاھجلا ليغشتب

.يبرھكلا رايتلل عاطقنا ثدح•

.ةرئادلا عطاق يف بيع ثودح مدع نم دكأت• عفترم يبرھكلا دھجلا نأ امإ•
.ةياغلل ضفخنم وأ ةياغلل

.ىرخأ ةرم ةقاطلا رز ىلع طغضا•
فييكت زاھج ليغشت فاقيإ مت•

دعملا تقولا دنع اًيئاقلت ءاوھلا
.اقبسم

نع مكحتلا ةدحو يف تايراطبلا بيكرت مت لھ•
هاجتلاا ةاعارم عم تايراطبلا بيكرت مت لھ ؟دعب
؟)-()+( باطقلأل حيحصلا

زاھج لمعي لا ،ةقباسلا مئاوقلا صحف دعب ىتح•
ىرخأب تايراطبلا لادبتسا ىجري .ءاوھلا فييكت

.ةديدج

ريغ لكشب ةيراطبلا بيكرت•
نع مكحتلا ةدحو يف حيحص
.دعب



١٢ اھلحو تلاكشملا فاشتكا

علا
يبر

ة

يحيحصتلا ءارجلإا ةلمتحملا بابسلأا ةلكشملا

ثاثأ عطق وأ زجاوح وأ ،رئاتس دوجو مدع نم دكأت•
.ءاوھلا فييكت زاھج ةمدقم دست .ميلس لكشب رودي لا ءاوھلا•

ردصي لا ءاوھلا فييكت زاھج
.دراب ءاوھ

.نيعوبسأ لك ةرم ءاوھلا رتلف فظن•

.تامولعملا نم ديزملل ”ءاوھلا رتلف فيظنت“ عجار•
.خستم ءاوھلا رتلف•

تقولا ضعب رملأا قرغتسي امبر ،فيصلا لصف يف•
.لخادلا يف ءاوھلا ديربتل

ديربتل عيرسلا ديربتلا ةيلمع ددح ،ةلاحلا كلت يف•
.ةعرسب لخادلا يف ءاوھلا

ةعفترم ةفرغلا ةرارح ةجرد•
.ةياغلل

تاحتف للاخ نم درابلا ءاوھلا برست مدع نم دكأت•
.ةفرغلاب ةدوجوملا ةيوھتلا

نم برستي درابلا ءاوھلا•
.ةفرغلا

نم لقأ ىوتسم ىلع ةبولطملا ةرارحلا ةجرد ددح•
.يلاحلا ىوتسملا

ىلعأ ةبولطملا ةرارحلا ةجرد•
.ةطوبضملا ةرارحلا ةجرد نم

نارفلأا لثم ةرارحلا ديلوت ةزھجأ مادختسا بنجت•
فييكت زاھج ليغشت دنع زاغلا دقاوم وأ ةيبرھكلا
.ءاوھلا

ناكم يف ةرارحلل ردصم دجوي•
.بيرق

نم ءاوھلا قلطني ،ءاوھلا نارود ةفيظو ليغشت دنع•
ءاوھلا ةئفدت وأ ديربت نودب ءاوھلا فييكت زاھج
.يلخادلا

.ديربتلا عضو ىلإ ليغشتلا عضو لوح•

.ءاوھلا نارود ةيلمع ديدحت مت•

ٍ.فاك ديربتلا ريثأت نوكي لا دق•
ةعفترم ةيجراخلا ةرارحلا ةجرد•

.ادًج

.اًيعيبط ارًمأ كلذ دعيُ•

.نخاسلا ءاوھلا ةدحولا دعت ىتح راظتنلاا ىجري•

ءاوھلا قلاطلإ دادعلإا لع ةفيظولا هذھ لمعت•
.نخاسلا

.ةئفدتلا عضو ليغشت دنع•

لاو اًبيرقت ةقلغم ةشيرلا نوكت•
.ءاوھلا قفدت جرخي

ةدحولا ءدب نم مغرلا ىلع•
ليغشتلا يف ةيجراخلا
.لعفلاب

ردصي لا ءاوھلا فييكت زاھج
.ئفاد ءاوھ

ىلع عيقصلا/جلثلا مكارتي ،ةئفدتلا عضو يف•
.ةيجراخلا ةرارحلا ةجرد ضفخنت امدنع تافلملا

عيقصلا ةقبط ةلازإ ىلع ةفيظولا هذھ لمعت•
.فلملا ىلع ةمكارتملا

قرغتست .ةيلمعلا هذھ لمتكت ىتح راظتنلاا ىجري•
.ةقيقد51 يلاوح

ةدحولا يف عيقصلا ةباذإ ءدب•
.ةيجراخلا

ٍ.فاك ةئفدتلا ريثأت نوكي لا دق• ةيجراخلا ةرارحلا ةجرد•
.ادًج ةضفخنم



اھلحو تلاكشملا فاشتكا ٢٢

علا
يبر

ة

يحيحصتلا ءارجلإا ةلمتحملا بابسلأا ةلكشملا

ليغشت مت اذإ .تقؤملا ةفيظو ليغشت نكمي•
زاھج ليغشت فاقيإ نكمي ،تقؤملا ةفيظو
.ءاوھلا فييكت

.حيحص لكشب تقؤملا دادعإ نم ققحت•

.ةأجف ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت فاقيإ مت دق•

ءاوھلا فييكت فقوتي
.ليغشتلا ءانثأ

يھ .يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو دجوت•
.يئاقلت دادعإ

اًيئاقلت ةدحولا لغشت نأ ةفيظولا هذھل نكمي•
.ةقاطلا ةداعتسا دنع

عاطقنا اھيف رركتي ةقطنم يف نكست تنك اذإ•
ةفيظولا هذھ نوكتس ةيئابرھكلا ةقاطلا
.ةديفم

.ليغشتلا ءانثأ ةقاطلا تعطقنا•

.فئاظولا ةياھن ىتح راظتنلاا ىجري•

يف بغرت مل اذإ .تايرطفلا ومن عنمتس•
.اھليغشت فاقيإ كنكمي ،ةزيملا هذھ ليغشت

.ليغشتلا ديق يئاقلتلا فيظنتلا عضو•

ةبوطرلا ةلازإ ىلع ةفيظولا هذھ لمعت•
.ةيلخادلا ةدحولا يف ةيقبتملا

لا ةيلخادلا ةدحولا
ىتح لمعت لازت
ليغشت فاقيإ دعب
.ةقاطلا

يفتختس ،ةفرغلا ةرارح ةجرد ضفخنت امدنع•
.ةرھاظلا هذھ

فييكت زاھج نم جراخلا رابلا ءاوھلا يدؤي•
.بابضلا نوكت ىلإ ءاوھلا

بابضلا ةلازإ متي
جراخلا ءاوھلا نم
ةدحولا نم
.ةيلخادلا

موطرخ بيكرت ىلإ ةرھاظلا هذھ جاتحت•
.يساسلأا ضوحلا لفسأ فيرصت

.بيكرتلا لوؤسمب لصتا•

ءاملا طقاستي ةئفدتلا عضو ليغشت ءانثأ•
.ةرارحلا لدابم نم فثكتملا

نم ءاملا برستي
.ةيجراخلا ةدحولا

.ةيعيبط ضارعأ هذھ•

.ةئداھ حبصتس ةقيقد دعب•

 رقن توص•
أدبت امدنع امإ رقنلا توص عامس نكمي
ةكرح ببسب فقوتت وأ ليغشتلا يف ةدحولا
.سكاعلا مامصلا

 ريرص توص•
ةيلخادلا ةدحولاب ةيكيتسلابلا ءازجلأا ردصتُ

ريغتلا لعفب شامكنلااو ددمتلل ةجيتن اًتوص
.ةرارحلا ةجرد يف ئجافملا

 خفن توص ،ءاملا قفدت توص•
فييكت زاھج يف ديربتلا زاغ قفدت ريغتي
.ءاضوض توص عامس نكمي ،ءاوھلا

وأ ءاضوض دوجو
ءانثأ زازتھا
.ليغشتلا

ىلإ جاتحتس ،ةحئارلا هذھ يفتخت مل اذإ•
.ةرارحلا لدابم وأ رتلفلا لسغ

.بيكرتلا لوؤسمب لصتا•

يذ ءاوھلا فييكت زاھج نم جراخلا ءاوھلا•
وأ نفعلا ةحئار صاصتما ببسب ةھيرك ةحئار
عم جرختو ةيلخادلا ةدحولا يف رئاجسلا
.ءاوھلا قفدت

ةيلخادلا ةدحولا
.ةحئار جتنتُ




